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Introduction  

The appendixes constitute the starting point of my work, since they show the data I gather 
and the calculations on the basis of which I make my deductions and ground my 
argumentations.  

The data represent both the quality and the quantity of the analysed phenomena: I list 
every word belonging to each analysed phenomenon, and this represents the quality of the 
phenomenon in each iambographers; furthermore, I count the number of items per each 
analysed phenomenon so to show the quantity of the phenomenon in each iambographers. 
Finally, I calculate the percentage of each phenomenon to make possible an objective 
comparison between the three iambographers. The percentages are obtained dividing each 
sum by the total amount of lemmata or of words respectively in the corpora of 
Archilochus, Hipponax, and Callimachus. In particular, the divisor is the number of 
lemmata when the list shows different headwords, while the divisor is the number of 
words when the list involves only one headword with its different forms. These numbers 
are the following:  

 
Archilochus Hipponax Callimachus 

TOT. lemmata = 1005  

TOT. words = 2933 

TOT. lemmata = 889 

TOT. words = 1789 

TOT. lemmata = 812 

TOT. words = 2468 

 
As already stated in the “Introduction”, I trust the editions of Archilochus, Hipponax, and 
Callimachus which I chose to use; this means that I did not do any philological work of 
collatio, and emendatio. Therefore, the forms which occur in my appendixes are those 
which the editors show. Anyway, I am aware of the extremely fragmentary status of the 
texts with which I deal, and I know that many forms are dubious, and can represent the 
choice of the editor, or even of the copyist rather than the authentic form. It is plausible 
that this could distort a little the calculations, but it is also true that the fragments of all 
three iambographers went through the same destiny, withstanding the same process, and 
this reduces the possibility of big discrepancy between the results of my analysis and the 
reality. 

The data in this appendix accompany chapters 1, 2, and 4 of my thesis, therefore 
there is a brief introduction at the beginning of each chapter, where I briefly describe the 
material in it.  
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APPENDIX CHAPTER 1 

It is the most conspicuous and articulated of the appendixes. It is subdivided in four sub-

sets corresponding to the subjects in chapter 1 which need quantitative data to be better 

investigated. These subjects are:  

a) Description of the Language of Iambic Texts, which involves the following 

features: [ε:] pro [α:] after ε, ι, ρ; [ε:] pro [α:] inside word; [σσ] pro [ττ]; 

Metathesis of Quantity; Synizesis; Apheresis; Crasis; Vowel Contraction; 

Ephelcystis -ν; Psilosis; Singular Genitive Ending of α-words in -εω; Thematic 

Dative Plural; Augment.  

b) Compound Words, where I firstly list the compound words, and give the 

meaning of each of them. Secondly I divide the compound words in the sub-

sets which I describe in the chapter, namely: ‘Formation of Compounds’, 

‘Already-Used Compounds’, and ‘New Compounds’. 

c) Hapax Legomena, where the first table show all the hapax legomena in the 

corpus of each iambographer, while in the second table shows only the 

morphological hapax legomena.  

d) Lexical Poikilía of Callimachus’ Iambi which consists of a series of tables, 

which show the level of word-sharing in the corpora of the three 

iambographers.  

− The words shared by all three iambographers. In particular, I am interested 

in knowing which is the influence on Iambi vocabulary of the vocabularies 

of the previous iambographers; therefore, I divide the total by the number 

of Callimachus’ Iambi lemmata; furthermore, I write in blue the invariable 

words (i.e. conjunctions, prepositions, particles), and I calculate also the 

total of shared words without them, so to obtain the really “iambic” words 

from a semantic point of view. 

− The words shared by Archilochus and Callimachus: I make the same 

calculations as in the previous table. 

− The words shared by Hipponax and Callimachus, and again I proceed with 

the same kind of calculations. 
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− The fourth table shows the words which Callimachus uses only in the 

Iambi among all his works. In this case, I divide the total number of words 

by both the total number of lemmata of Iambi and the total number of 

lemmata in all Callimachus’ works. The results give respectively the 

percentage of only “iambic” words compared to Iambi vocabulary and the 

absolute percentage of words which Callimachus uses only in his Iambi. 

Finally, I write in red the verbs, since it seems that they constitute a high 

percentage (ca. 33%) of uniquely “iambic” words within the set of words 

used only in the Iambi. 

− The last table lists the shared words between the three iambographers (the 

list is equal to that of the first table), and gives the textual reference for 

each iambographers. 
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1. A)- Base Language of Archilochus, Hipponax and Callimachus 
	
	
A.1)- [ε:] pro [a:] after ε, ι, ρ 
Archilochus Hipponax Callimachus 
- ἀγρίης (17.2) 
- ἀελπτίης (91.3) 
- ἀκρασίηι (193.10) 
- ἀµυδρήν (47) 
- ἀναιδείην (119) 
- ἀνολβείης (54.11) 
- Ἀσίης (23) 
- Βακχίη (208) 
- Γορτυνίης (54.23) 
- ἐσχατίην (188.4) 
- ἑτέρηι (190.2) 
- Εὐβοίης (3.5) 
- ἡµέρης (121.4); -ην (107.2) 
- θαλίηις (10.2) 
- θωϊή (170) 
- λύρην (63.11; 120.4) 
- νεοσσιῆι (175.5) 
- ξυνωνίην (168.2) 
- οἰκίηι (43.1) 
- πατρίης (126.7) 
- πετραίη (16.1) 
- πέτρης (44.3) 
- πολιῆς (11.1) 
- σµικρῆι (54.22) 
- ὑπερτέρην (24) 

- ἀγορή (106.4) 
- ἀγρίης (105.9) 
- Ἀθηναίη (49.1) 
- ἀκρασίηι (194.10) 
- ἀνοιΐης (79.3) 
- ἀπαρτίην (15) 
- ἀσκέρηισι (43.3) 
- βακτηρίηι (8) 
- γαστρίη (129c.3) 
- δεξιῆι (192) 
- δηµοσίηι (126.4) 
- ἑσπέρης (191.1) 
- Ἐφεσίη (136) 
- ἡµέρην (51.1) 
- θείην (217.2) 
- Θρεϊκίη (125) 
- κραδίης (146) 
- λαύρη (95.10); -ηι (40; 63) 
- λίην (44.1) 
- Μαίης (1) 
- πρήσσε (105.5) 
- σηπίης (142) 
- συµφορή (39.4) 

- ἀλλοτρίη (12.79)  
- ἀρχαίης (12.48) 
- γενεθλίην (12.21) 
- δεξιῆι (3.15), -ήν (3.27) 
- ἐλαίη (4.87), -ης (4.75,80,84), 

-ηι (4.7), -ην (4.66,70), -η 
(4.28,37)  

- λαιδρή (4.82) 
- µακρήν (1.32)  
- Πυθίη (4.26) 
- ὑγιείης (13.21)  
- φλιής (4.91), -ῆι (4.24) 
- χρείην (5.33) 

TOT: 26  
26:1005 = 2.59% 

TOT: 24  
24:889 = 2.7% 

TOT: 17  
17:812 = 2.09% 
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A.2)- [ε:] pro [a:] inside word 
Archilochus Hipponax Callimachus 
- αἰηνής (169) 
- γρηῦς (28) 
- δήϊος (65.7; 99.3; 128.5) 
- ἠκή (39) 
- Θρῆϊξ (193.4) 
- θωρηκ[ (5.14) 
- ἴησις (70.4) 
- ἰητρ[ (70.2) 
- λίην (105.7; 150.11) 
- µιηφόνος (31) 
- παιήων (116) 
- τρηχύς (171.2) 

- ληός (140) 
- λίην (44.1) 
- µνῆ (44.3) 
- πρήσσω (105.5) 
- Τρηχέη (53.2) 
- Φαίηξ (77.2) 
- Φλυήσιος (51.2) 
 

- πιπρήσκω 1.2 

TOT: 12 
12:1005 = 1.19% 

TOT: 7 
7:889 = 0.8% 

TOT: 1 
1:812 = 0.12% 
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A.3)- [σσ] pro [ττ]   
Archilochus Hipponax Callimachus 
ἀπτηρύσσοµαι (cf. 44.3) 
βῆσσα (cf. 210) 
θάλασσα (cf. 103; 114.8) 
θαλάσσιον (cf. 87) 
µάσσω (cf. 2.1) 
νεοσσιή (cf. 175.5) 
ταράσσω (cf. 91.1) 

ἀπαλλάσσω (cf. 87.2c) 
βήσσω (cf. 83.3; 189) 
βρύσσον (cf. 69.8) 
ἐξαράσσω (cf. 25) 
έξορύσσω (cf. 107.35) 
θάλασσα (cf. 106.7; 31) 
καταράσσω (cf. 21.2; 107.7, 8) 
κρέσσων (cf. 12; 219.3) 
νύσσω (cf. 107.32) 
πρήσσω (cf. 105.5) 
φαρµάσσω (cf. 37.2) 

γλῶσσα (cf. 1.83) 
θάλασσα (cf. 2.2, 12; 5.13; 7.51) 
κηρύσσω (cf. 1.80) 
πάσσαλος (cf. 6.43) 
 

TOT: 7  
7:1005 = 0.7% 

TOT: 11  
11:889 = 1.24% 

TOT: 4  
4:812 = 0.5% 
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A.4)- Metathesis of Quantity 
Archilochus Hipponax Callimachus 
- Ἄρεω (31) 
- Γύγεω (22.1) 
- Λεπτίνεω (107.1) 
- Λυκάµβεω (24) 
- Σελληΐδεω (186) 

- Ἀττάλεω (7.2) 
- Γύγεω (7.3) 
- Εὐρυµεδοντιάδεω (126.1) 
- µολοβρίτεω (134) 

- Χαριτάδεω (4.1) 

TOT: 5 
5:1005 = 0.5% 

TOT: 4 
4:889 = 0.5% 

TOT: 1 
1:812 = 0.12% 
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A.5)- Synizesis [εο], [εω], [εα]: 
Archilochus Hipponax Callimachus 
- ἀγάλλεο (105.4) 
- αἰχµητέων (54.34) 
- ἀσφαλέως (105.4) 
- Γύγεω (22.1) 
- διψέων (109) 
- δοκέω (54.11) 
- δυσµενέων (105.2) 
- ἐγκυρέωσιν (108) 
- ἐπιχέοι (193.8)  
- ἐρέω (22.3; 109.2) 
- ἔσεαι (54.21) 
- θέων (22.3; 121.6) 
- κροτέοι (193.9) 
- Λεπτίνεω (107.1) 
- λεωργά (174.3) 
- Λεώφιλος (110.1 x2; 110.2); -
ωι (110.2) 

- Λυκάµβεω (24) 
- µεδέων (53) 
- νικέων (105.4) 
- ὀδύρεο (105.5) 
- σφεας (30.2) 
- τερπωλέων (20) 
- φιλέοντα (54.14) 
- φιλέω (96.1) 
 

- Ἀττάλεω (7.2) 
- ἀφέω (190) 
- Γύγεω (7.3) 
- δοκέων (8) 
- ἐβίνεον (86.16) 
- ἐπιχέοι (194.10) 
- ἐρέω (10) 
- Εὐρυµεδοντιάδεω (126.1) 
- ἥµεας (86.13) 
- θεόσυλιν (129a.1) 
- θέων (47.1) 
- θηπέων (20.1) 
- θυρέων (86.12) 
- κἀφιλέοµεν (86.11) 
- κρέας (134) 
- κριθέων (48.2) 
- κροτέοι (194.11) 
- µεο (121) 
- µὴ ἀποπέµψεις (48.2) 
- µὴ ἥµεας (86.13) 
- µνέας (44.3) 
- µολοβρίτεω (134) 
- πλέονες (95.11) 
- πυγέωνα (95.2) 
- ῥίγεος (43.2) 
- ῥοιζέοντες (95.10) 
- τριήρεος (39.2) 
- ὐπέατι (78.6) 
- φαλέω (34) 
- φρονέουσιν (119) 

- αἰσυµνέων (2.6) 
- ἀναίδεως (4.100) 
- ἀρτεµέας (4.31) 
- ἀψευδέα (12.15)  
- δενδρέων (4.97)  
- Διδυµέος (1.57) 
- ἐµπνεόντων (1.62) 
- ἡµέων (2.9; 4.1,103) 
- θέων (13.32) 
- κοτέων (13.53) 
- οἰκέων (4.20);  
- ὁµαρτέω (4.54) 
- ὄρευς (5.11) (= ὄρεος) 
- ὄρεων (4.35) 
- Τεµπέων (4.56) 
- τοκεῶνος (1.72)  
- ὑµέων (1.67) 
- φοιτέω (4.32), φοιτέων (12.67) 
- φυσέων (1.30) 
- χρέω (12.56) 

TOT: 29 
29:1005 = 2.89% 

TOT: 30 
30:889 = 3.38% 

TOT: 23 
23:812 = 2.83% 
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A.6)- Apheresis   
Archilochus Hipponax Callimachus 
- δὴ ’πίκουρος (38) 
- ἐγὼ ’πέ (55.6) 
- ὀξύη ’ποτᾶτο (226) 
- ὦ ’ταῖρε (212) 

- δὴ ’πί (86.20) 
- χαµαὶ ’πιφ[ (86.9) 

- ἢ ’πὶ (4.32; 13.15) 
- ἢ ’ς (4.32)  
- κἠγὼ ’π’ (7.40) 
- πυρδάνω ’πὺ (7.39) 

TOT: 4 
4:1005 = 0.4% 

TOT: 2 
2:889 = 0.23% 

TOT: 4 
4:812 = 0.49% 
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A.7)- Crasis  
Archilochus Hipponax Callimachus 
- ἐγωὐτός (54.13) 
- κἀγαθόν (55.8) 
- καἰετός (168.2) 
- κἀµέ (54.37) 
- κἀνέµου (39) 
- κἀξόλοιτο (290.8) 
- κἀπί (112.1) 
- κἄπιστα (114.5) 
- κοὐδείς (85) 
- τἀµά (86.1) 
- τἠτέρηι (190.2) 

- προὔπινεν (22.3) 
- κοὐκ (32; 122) 
- κἀπέλουσεν (33.2) 
- κὠπόλλων (35) 
- τὠντικνήµιον (39.6) 
- κἀσκερίσκα (42b.2) 
- τοὐτέρου (42b.3) 
- τὠικί’ (44.2) 
- τοὐπίθηµα (58) 
- κἄλειφα (60) 
- κἀκφέρηι (66.2) 
- κἀφιλέοµεν (86.11) 
- τοὐτέρωθεν (95.7) 
- κἀγορή (106.4) 
- ταἰµάτια (121) 
- κἀµαθουσίων (124) 
- κἀρίφαντος (196.6) 

- θὤγιον (6.29) 
- κἄεθλον (4.33) 
- κἄπολλον (13.1) 
- κἀποπλεῖν (1.97) 
- καὐταί (13.59) 
- κἠγώ (1.68; 4.32; 7.43) 
- κἠδίδαξε (1.61) 
- κἠδίκαζεν (4.67) 
- κἤν (13.20) 
- κἠπί (4.54,88; 5.23) 
- κἦπος (4.30) 
- κοὐ (4.39; 9.2) 
- οὑνιαυτός (2.1)  
- οὕνεκα (13.60) 
- οὑντραφείς (3.11) 
- τἀπί (2.4) 
- τἠτέρηι (1.70) 
- τοὔδαφος (1.69) 
- τοὐλόχρυσον (1.65) 
- τοὔκπωµα (1.66) 
- τοὐν (2.2)  
- τοὔνεκα (12.18) 
- τοὐξεῦρ (1.59) 
- τὠγαθόν (3.31) 
- τὠνέκαυσας (5.23) 
- τὤνιγµα (5.33)  
- τὤνυχι (13.21) 
- τὠπίβαθρον (6.23) 
- τὠπιόντος (1.47) 
- τὠπόλλονος (4.36) 
- χἠτέροις (2.9) 
- χὐπό (4.42,50) 
- χὠπότε (4.40) 
- ὡγαµέµνων (10b.1) 
- ὠνδρόνικε (2.15) 
- ὤπολλον (3.1; 12.47) 
- ὡριστερός (4.22) 
- ὤφρων (4.18,28,40) 

TOT: 11 
11:1005 = 1.1% 

TOT: 18 
18:889 = 2.03% 

TOT: 47 
47:812 = 5.79% 
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A.8)- Vowel Contraction   
Archilochus Hipponax Callimachus 
- ἀλέξευ (105.2) 
- ἐστρωφᾶτο (32) 
- κυκώµενον (92.6); -µενε 

(105.1)  
- µουνωθέντα (54.37) 
- ὀρθοῦσιν (94.2) 
- ‘ποτᾶτο (226) 
- συγκεραυνωθείς (117.2) 
- τίθευ (54.10) 
- ὑφώµεθα (92.2) 
- φοιτᾶν (60.21) 
- χαρίζευ (115.2)  
- χολούµενος (178) 

- αἰτεῖ (34) 
- ἀλοιᾶσθαι (79.2) 
- ἀρειᾶις (50) 
- γαµῆι (66.2) 
- δοκεῖ (41.1); -ῆι (107.14) 
- κατακρατεῖς (129a.2) 
- κατηρῶντο (19) 
- κατηρῆσθαι (105.13) 
- µυδῶντα (9.1) 
- οἴκει (53.1) 
- περνᾶσι (38.1); -άς (55) 
- ῥυφεῖν (175) 
- φιλεῖς (196.3) 
- φοιτῶ (73.6) 

- ἀλινδεῖσθαι (1.42) 
- ἀπρηγεῦντας (3.32) 
- γυµνοῦται (4.23) 
- δεῖ (1.34) 
- δινεῖν (1.34) 
- ἐµεῦ (4.16; 5.46), µευ (4.21; 

6.46; 11) 
- ἐροῦµεν (4.99) 
- ἡµιλλῶντο (12.46) 
- µαργῶντας (5.27) 
- µεδεῦντι (1.76) 
- µειονεκτεῖν (6.44) 
- οἰχνεῖ (5.25) 
- ὁµιλεῖν (13.58) 
- πατεῦσι (4.39) 
- ποιεῦσα (4.48) 
- σευ (4.58)  
- τιµᾶι (4.70) 
- φρονεῖν (10α.2) 
 

TOT: 16 
16:1005 = 1.59% 

TOT: 16 
16:889 = 1.8% 

TOT: 21 
21:812 = 2.59% 
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A.9)- Ephelcystic -[ν]   
Archilochus Hipponax Callimachus 
- ἀεικίζουσιν (99.27) 
- ἀµφικαπνίζουσιν (99.1) 
- ἀνατρέπουσιν (94.3) 
- ἀπέθρισεν (53) 
- βουσίν (5.9) 
- δυσµενέεσιν (6.1) 
- ἐγκύρεωσιν (108) 
- εἵµασιν (12.11) 
- ἔκλυσεν (10.4) 
- ἔλιπεν (12.2) 
- ἐνδόκοισιν (105.3) 
- ἐξεχώρησεν (121.5) 
- ἔπινεν (208) 
- ἔργµασιν (108) 
- ἔτρεψεν (245) 
- ἔχευεν (197.2) 
- ἤριπεν (99.13) 
- θοῆισιν (126.13) 
- Θρέϊξιν (120.5) 
- ἴσχουσιν (99.8) 
- καθαροῖσιν (12.11) 
- κακοῖσιν (10.5) 
- κατέκλυσεν (54.33) 
- κήδεσιν (105.1) 
- νηυσίν (99.2) 
- ὀδύνηισιν (203.2) 
- παρήγαγεν (119.4) 
- ποσίν (97.1) 
- συνέδραµεν (88) 
- τεύχεσιν (135.8) 
- χαρτοῖσιν (105.6) 
- χερσίν (54.34) 
- ὤτρυνεν (121.3) 

- ἀλλήλοισιν (56) 
- ἀνεῖλεν (65.2) 
- ἀνεῖπεν (65.2) 
- ἀπέλουσεν (33.2) 
- ἀπολέσειεν (35) 
- ἦρχεν (216) 
- δασείηισιν (43.3) 
- διοζίοισιν (95.5) 
- δυοῖσιν (95.6) 
- ἔκρωζεν (63) 
- ἐξέλυσεν (86.19) 
- ἐξέωσεν (86.19) 
- ἔργοισιν (86.20) 
- ἐστἰν (39.4; 44.1) 
- ἐτίλησεν (73.3) 
- θεοῖσιν (69.7) 
- κατέκτεινεν (17) 
- προὔπινεν (22.3) 
- σκίλληισιν (6.2) 
- σπλάγχνοισιν (105.9) 
- στάζουσιν (59) 
- συνηλοίησεν (95.4) 
- Ταργηλίοισιν (107.49) 
- φρονέουσιν (119) 

- ἀγινεῦσιν (4.55) 
- ἀπέστειλεν (1.74) 
- ἀνώλισθεν (1.75) 
- εἶπεν (2.16; 4.102) 
- εἶχεν (1.36) 
- ἔλεξεν (4.97) 
- ἐναύουσιν (3.25) 
- ἔπλευσεν (1.52) 
- ἐποίησεν (3.6) 
- ἑσµεύουσιν (1.28) 
- ἕστηκεν (4.109) 
- εὗρεν (1.56) 
- ἔχωσιν (13.20) 
- καλεῦσιν (4.76) 
- κεχώρηκεν (5.24) 
- κἠδίδαζεν (4.67) 
- πεφύκασιν (2.14) 
- πιπρήσκουσιν (1.2) 
- τέµνουσιν (4.34) 
- χαίρωσιν (12.70) 
- ψοθεῦσιν (4.106) 
 

TOT: 32 
32:1005 = 3.18% 

TOT: 25 
25:889 = 2.81% 

TOT: 22 
22:812 = 2.71% 
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A.10)- Psilosis 
Archilochus Hipponax Callimachus 
- ἀπ’ ἰµερτοῦ (196a.38 W) 
- δέδοικ’ ὄπως (196a.26 W) 
- ἐπ’ ἠµέρην (107.2) 
- ἐπ’ ἠσυχίης (196a.11) 
- ἐπηψάµην (196a.32) 
- ἐπίµερος (18.1) 
- οὐκέτ’ ὄµως (196a.36) 

- ἐδέψατ’ ὠς (78.16) 
- ἐπ’ ἀµάρτων (72.5)  
- ἐπ’ ἦι (70.2)  
- ἐπιβρύκων (107.15) 
- καταβρύκων (37.1)  
- κατεῖλε (98.12)  
- κατεὐδοντα (191.1) 
- κατευδούσης (69.7) 
- κοὐκ’ ὠς (32)  
- κοὐκ’ ἀµαρτάνω (122) 
- κὠπόλλων (35)  
- ταἰµάτια (121) 
- Ταργηλίοισιν (107.49) 
- τοὐτέρου (42b.3) 
- τοὐτέρωθεν (95.7)  

/ 

TOT: 7 
7:1005 = 0.7% 

TOT: 15 
15:889 = 1.7% 
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A.11)- Singular Genitive Ending of α-words in -εω 
Archilochus Hipponax Callimachus 
Ἄρεω (31) 
Γύγεω (22.1) 
Λεπτίνεω (107.1) 
Λυκάµβεω (24) 
Σελλείδεω (186) 

Ἀττάλεω (7.2) 
Γύγεω (7.3) 
δεσπότεω (49.2) 
µολοβρίτεω (134) 
Εὐρυµεδοντιάδεω (126.1) 

Χαριτάδεω (4.1) 

ΤΟΤ: 5 
5:1005 = 0.5% 

TOT: 5 
5:889 = 0.6% 

TOT: 1 
1:812 = 0.1% 
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A.12)- Thematic Dative Plural:  
A.12.1)- [ηισι] / [οισι] 
Archilochus Hipponax Callimachus 
- αἰχµῆισιν (126.13)  
- ἀµηχάνοισι (105.1) [+C = S] 
- ἀνηκέστοισι (10.5) [+C = S] 
- ἀνθρώποισι (98) [+V]  
                      (107.1) [+C = S] 
- ἀστοῖσι (166.4) [+C = S] 
- βοστρύχοισι (96.2) [+C = S] 
- δέννοισι (104.2) [+V] 
- ἐνδόκοισιν (105.3) 
- θεοῖσι (94.1) [+V]  
             (187.1) [+C = S] 
- θνητοῖσι (107.2) [+C = S] 
- θοῆισιν (126.13)  
- καθαροῖσιν (12.11) 
- κακοῖσιν (10.5; 105.6)  
- µηροῖσι (112.2) [+V]  
- µύροισι (28) [+C = S] 
- ὀδύνηισιν (203.2) 
- ὁκοίοισι (108) [+V] 
- ὁρκίοισι (193.13) [+V] 
- πληγῆισι (99.13) [+?] 
- τοῖσι (114.9) [+C = S] 
- χαλεπῆισι (203.2) [+C = S] 
- χαρτοῖσιν (105.6) 
- ὠκείηισι (99.21) [+?] 

- ἀλλήλοισιν (56) 
- ἀσκέρηισι (43.3) [+C = S] 
- δασείηισιν (43.3) 
- διοζίοισιν (95.5) 
- δυοῖσιν (95.6) 
- ἔργοισιν (86.20) 
- θεοῖσιν (69.7) 
- κηρίοισιν (37.3) 
- κράδηισι (6.2) [+C = S] 
                  (26) [+C = S] 
- Λυδίοισιν (209) 
- ὁρκίοισι (194.15) [+V] 
- πόνοισι (95.6) (?) 
- σησάµοισι (37.2) [+C = S] 
- σκίλληισιν (6.2) 
- σπλάγχνοισιν (105.9)  
- Ταργηλίοισιν (107.49) 
- τοῖσι (132) [+C = S] 
- τούτοισι (20.1) [+C = S] 
- τροῖσι (79.17) [+C = S] 
 

- θεοῖσιν (1.50) [+C = S] 
- οἷσιν (1.36; 12.43)  
- τοῖσι (4.59,62) [+C = S] 
 

TOT: 26 
26:1005 = 2.59% 

TOT: 20 
20:889 = 2.25% 

TOT: 5 
5:812 = 0.62% 

A.12.2)- [ηις] / [οις] 
Archilochus Hipponax Callimachus 
- ἀγκάλαις (21) [||] 
- ἧις (166.3) [+C = S] 
- θαλίηις (10.2) [L] 
- κακοῖς (104.2) [||] 
- τοῖς (94.1) [+C = S] 
 

- δόµοις (219.1) [+C = S] 
- σκιράφοις (128) [+V] 
- τοῖς (86.20) [+V] 
- χοροῖς (209) [+C = S] 
 

- ἄκροις (13.61) [+C = S] 
- ἀλλήλοις (12.45) [+V] 
- δακτύλοις (13.61) [+V] 
- Δελφοῖς (4.59) [+V] 
- ἐµαῖς (7.44) [+V] 
- ἐπωδαῖς (7.44) [+?] 
- ἐρίφοις (12.70) [+C = S] 
- ἐχθροῖς (4.99) [+C = S] 
- παρθένοις (1.42) [+V] 
- φαύλοις (13.58) [+V] 
- ταῖς (7.44) [+V] 
- χἠτεροις (2.9) [+V] 

TOT: 5 
5:1005 = 0.5% 

TOT: 4 
4:889 = 0.5% 

TOT: 12 
12:812 = 1.5% 

31:1005 = 3.08% 
26:31 = 83.87% 
5:31 = 16.13% 

24:889 = 2.7% 
20:24 = 83.34% 
4:24 = 16.66% 

17:812 = 2.1% 
5:17 = 29.41% 
12:17 = 70.59% 
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A.13)- Augment of Past Tense Verbs 
Archilochus Hipponax Callimachus 
Vowel Lengthening 
- ἀπώλετο (54.30) 
- ἀπώµοτον (114.1)  
- ἐξῆρας (54.19) 
- ἐπήγοµεν (126.13) 
- ἠδίκησε (193.13) 
- ἠθροΐζετο (185.1) 
- ἤιει (188.3) 
- ἠλείφετο (28) 
- ἤµβλακον (113) 
- ἠράσσατο (27.2) 
- ἠρήρεισθα (166.3) 
- ἤριπεν (99.13)  
- παρήγαγεν (119.4) 
- παρήειρε (166.2) 
- προὔθηκε (169; 175.6) 
- συνήντετο (188.5) 
- ὤλεσεν (12.3) 
- ὤτρυνεν (121.3) 

- ἀπηναρίσθη (72.7) 
- ἠδίκησε (194.15) 
- ἤλειφον (107.22) 
- ἦλθε (86.2; 127) 
- ἤµερσε (196.10) 
- ἠµφιεσµένη (4a) 
- ἤραξε (107.8) 
- ἦρχεν (216) 
- ἤυδα (95.1) 
- κατήραξε (21.2; 107.8) 
- κατηρῶντο (19); -ηρῆσθαι (105.13) 
- κατηυλίσθην (23.2) 
- προὔπινεν (22.3)  
- συνηλοίησεν (95.4) 
- ὤµειξε (73.3) 

- ἀνώλισθεν (1.75) 
- ἀπήλλαξε (4.44)  
- ἤγαγον (12.37) 
- ἠγήρθη (4.94) 
- ἤεισας (4.48) 
- ἠκριβωµένην (12.66) 
- ἤλγησε (4.94) 
- ἦλθε (12.41); ἦνθε (7.48) 
- ἥµαρτες (3.18) 
- ἤµελλεν (1.38) 
- ἡµιλλῶντο (12.46) 
- ἤνεικεν (12.28) 
- ἤριζε (4.66) 
- κατηύλησθ’ (1.7) 
- ὑπήκουσαν (1.62) 
- ὠργίσθη (4.29) 
 

Vowel Substitution 
- ἀµφεπονήθη (12.11) 
- ἀπέθρισεν (53); -σαν (99.12) 
- ἀπεπρίσθη (221) 
- ἀπερρώγασι (198) 
- ἀπεσκόλυπτεν (46) 
- ἀπεστύπαζον (225) 
- ἀπέφλυσαν (36) 
- κατέκλυσεν (54.33) 
- κατεσκίαζε (26.2) 

- ἀπεδέψατ’ (78.16) 
- ἀπέδυσε (191.2) 
- ἀπέλουσεν (33.2) 
- κατέβαλον (95.13) 
- κατέκτεινεν (17) 
- κατέσκη[ (79.14) 
- κατεφράσθη (79.13) 
- παρεκνηµοῦντο (98.9) 
 

- ἀνεπλάσθε (13.49) 
- ἀνέπαυσε (4.84; 13.62) 
- ἀνεστέψαντο (4.42) 
- ἀπέστειλεν (1.74) 
- µετέστραπται (3.9) 
- παρέπτησαν (13.58) 
- ὑπέστρωσαν (4.43) 
 

Syllabic Lengthening 
- ἔβη (5.2, 18; 193.13) 
- ἐβουλόµην (60.18); -ἐβουλο[ (63.14) 
- ἔβρυζε (29.2) 
- ἐδαισάµην (220) 
- ἐδαµν[ (126.5) 
- ἔδωκεν (51) 
- ἔθεσαν (10.6) 
- ἔθεντο (126.15) 
- ἔθηκε (55.8; 114.3) 
- ἔκειτο (126.8) 
- ἐκλίνθησαν (33) 
- ἔλιπεν (12.2) 
- ἐµάρψαµεν (97.1) 
- ἔµιξαν (168.3) 
- ἐµήσατο (5.8) 
- ἐνοσφίσθην (179.1) 
- ἐξέφυγον (8.3) 
- ἐξεχώρησεν (121.5) 
- ἔπαυσε (5.24) 
- ἔπινεν (208) 
- ἐπλήµυρεν (108.3) 
- ἐποίησαν (120.6) 
- (ἐ)ποτᾶτο (226) 
- ἐρρύσατο (4.11; 54.36) 
- ἐσµυρισµένας (27.1) 
- ἐστρωφᾶτο (32) 
- ἔσωσε (122.3) 
- ἐτράπετο (10.8) 
- ἔτρεψεν (245) 
- ἐφάνη (216) 
- ἐφόρεε (190.1) 
- ἐφράσω (166.1) 
- ἐφρονεον (184) 
- ἔχευεν (197.2) 

- ἔβηξε (83.3); -ξαν (189) 
- ἐβίνεον (86.16) 
- ἐβορβόρυζε (118) 
- ἔβωσε (1) 
- ἔγραψε (107.3) 
- ἐδάκνοµεν (86.11) 
- ἐδυσφήµει (78.8) 
- ἔδωκας (43.1; 47.2)  
- ἐκέλευε (46) 
- ἔκρυψας (43.4) 
- ἔκρωζεν (63) 
- ἐνετίλησε (79.6) 
- ἐξεδίφησ[ (87.8c) 
- ἐξέδυσα (107.17) 
- ἐξέλυσεν (86.19) 
- ἐξέωσεν (86.19) 
- ἐπάκτωσα (107.19) 
- ἔπινον (22.2) 
- ἐσκύλευε (69.8) 
- ἔσπευδε (86.15) 
- ἐτίλησεν (73.3) 
- ἐφέβη (194.15) 
- ἔφθισαι (129c.2) 
- ἔψησε (33.2) 
- συνέτριψεν (105.11) 
 

- ἐγένετο (1.36) 
- ἔβλεψε (4.102) 
- ἔγραψε (1.60) 
- ἐδέξαντο (2.17) 
- ἔδωκε (3.27; 5.7) 
- ἐκληρώσω (13.32) 
- ἔκρουσε (13.45) 
- ἐλέγετο (1.54) 
- ἔλεξεν (4.97) 
- ἔληγ’ (7.41) 
- ἔµαξα (3.39) 
- ἐµνήσθης (4.56) 
- ἔνευσα (3.39) 
- ἐξέκοψε (2.7) 
- ἐπαιδεύθην (3.30) 
- ἔπλευσεν (1.52) 
- ἐποίησε (4.31); -ε (3.6) 
- ἔρριψαν (7.49) 
- ἕστηκεν (4.109) 
- ἔστησε (1.41) 
- ἔστεφεν (4.86) 
- ἔτυψε (1.69) 
- ἐφεῖτο (1.66) 
- ἔφησε (1.46) 
- ἐφθέγξω (12.53) 
- ἐφθέγγεθ’ (2.3) 
- ἐφρόνησα (3.31) 
- κἠδίδαξε (1.61) 
- κἠδίκαζεν (4.67) 
- τὠνέκαυσας (5.23) 
 

TOT: 68 
68:1005 = 6.77% 

TOT: 53 
53:889 = 5.96% 

TOT: 57 
57:812 = 7.02% 
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1. B)- Compound Words 
	
B.1)- List of Compound Words 
Archilochus Hipponax Callimachus 
ἀγέρωχος (234)  
ἀκήρατος (89.3, 120.5)  
ἀκρασίη (193.10)  
ἀκρόκοµος (193.4)  
ἀµήχανος (172.6, 105.1)  
ἀµφικουρίη (135.9)  
ἀµφίτριψ (222)  
ἀµώµητος (8.2)  
ἀργιλιπής (216)  
δολοφρονέων (190.2)  
δουρικλυτός (3.5)  
δυσπαίπαλος (210)  
ἐγκυτί (37)  
ἐνάλιος (114.8)  
ἔνδοκος (105.3)  
ἐπίελπτος (114.5)  
ἐρίκτυπος (121)  
εὔηθες (16.2)  
ἐϋπλόκαµος (11.1)  
εὔφρων (193.3)  
κεροπλάστης (95)  
κοκκύµηλον (250)  
κουροτρόφος (149.6)  
λεωργός (174.3)  
λυσιµελής (212)  
µελάµπυγος (173)  
µελικρός (219)  
µεσηµβρίη (114)   
µηλοτρόφος (23)  
µιηφόνος (31)  
µουνόκερας (255)  
ὀρεσκόος (260)  
ὀτρυγηφάγος (180.3)  
παλίγκοτος (171.2)  
παλίνσκιος (33)  
πανήγυρις (205)  
παρήορος (94.5)  
πολύκλαυτος (121.3)  
πολύστονος (3.3)  
πολύφλοισβος (10.3)  
πολύχρυσος (22.1)  
προβλής (44.3)  
πύγαργος (265)  
σκελήπερος (268)  
συκοτραγίδης (269)  
τετράφαλος (5.1)  
τρισοϊζυρός (157.2)  
τρίχουλος (271)  
χαλίκρητος (119.1)  
χρυσοέθειρ (206) 

ἀνασεισίφαλλος (151) 
ἀκήρατος (15)  
ἀκρασίη (194.12)  
ἀκρόκοµος (194.6)  
ἄµµορος (3.1)  
ἀµφιδέξιος (122)  
ἀντικνήµιον (39.6)  
ἀτρυγέτος (126.4)  
αὐχηνοπλήξ (105.6)  
διάσφαγµα (4b)  
διόζια (95.5)  
διοπλήξ (33.1)  
δυσώνυµος (20.3)  
ἐγγαστριµάχαιρα (126.2)  
ἔγχυτον (107.49)  
ἐµβάφιον (200) 
ἔµβολος (39.3) 
ἔµπεδος (159)  
ἑπτάβουλος (201)  
ἑπτάδουλος (190.2)  
ἑπτάφυλλος (107.48)  
εὔηθες (139)  
εὔνους (220.6)  
εὐνοῦχος (36.3, 216)  
εὔφρων (194.5)  
εὔωνος (45)  
ἡµίανδρος (161)  
ἡµίεκτον (34)  
ἡµίκυπρον (13)  
θεόσυλις (129a.1)  
κανητοποιός (163)  
κάτυπνος (208)  
κατωµόχανος (39.1)  
κοκκύµηλον (62)  
κραδησίτης (203)  
κυθροπόδιον (14)  
κυνάγχης (2.1)  
κυσοχήνη (83.2)  
λευκόπεπλος (51.1) 
λοφορρώξ (107.39)  
µεσσηγυδορποχέστης(171)  
µητροκοίτης (20.2)  
µητρότιµος (193)  
ὀµφαλητόµος (33.1)  
πασπαληφάγος (106.11)  
πολύζυγος (39.2)  
πολύστονος (48.1)  
ποντοχάρυβδις (126.1) 
σαρκοκύων (141)  
συκοτραγίδης (177)  
συνεργός (220.5)  
ταραξίπους (107.46)  
ὑπόσφαγµα (142)  
χαµεύνιον (64)  
χειρόχωλος (180)  
χρυσολάµπετος (79.7) 

ἄδικος (1.11)  
ἀείζωος (4.69)  
ἄκληρο̣ς (3.17)  
ἀµαθῶς (13.14,66)   
ἀναιδέως (4.100)  
ἀναισίµωµα (6.45)  
ἄνολβος (4.100)  
ἄ̣π̣ωθε (4.97; 7.25)  
ἄφρων (4.18,28,37)  
ἀψευ̣δής (12.15)  
ἔκπωµα (1.66)  
ἐνιαυτός (2.1)  
ἐντελής (13.48)  
ἐξόπισθε (1.82)  
ἐπίβαθρος (6.23)  
εὐδαίµων (1.35)  
ἐφεδρίς (6.37)  
ἡλιοπλήξ (4.23)  
ἱπποτέκτων (7.3)  
λίπουρος (10b.2)  
Λ̣υδιεργής (6.29)  
µονώψ (10b.2)  
ὀλόχρυσος (1.65)  
οὑλαφηφόρος (4.38)  
παλίµπρητος (13.55)  
πεντάµετρον(1.23;13.31,45)  
Περφεραῖος (7.1)  
πουλύµυθος (2.14)  
τετράδωρον (6.27)  
τετράπους (2.2)  
τρίπους (12.51)  
ὑποδράξ (4.101)  
ὑπώροφος (12.52)  
φυγαίχµης (7.2)  
φυκίοικος (4.67)  
ψιλοκόρσης (1.29)       
 

ΤΟΤ: 49 
49:1005 = 4.88% 

TOT: 56 
56:889 = 6.23% 

TOT: 35 
35:812 = 4.31% 
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B.2)- Meaning of Compound Words 
Archilochus 
ἀγέρωχος “high-minded”  
ἀκήρατος “inviolate”  
ἀκρασίη “incontinence” 
ἀκρόκοµος “with hair on crown”  
ἀµήχανος “helpless” 
ἀµφικουρίη “seizure by encircling”  
ἀµφίτριψ “practiced knave”  
ἀµώµητος “blameless”  
ἀργιλιπής “brightening white”  
δολοφρονέων “wily-minded”  
δουρικλυτός “famed for the spear”  
δυσπαίπαλος “rough and steep”  
ἐγκυτί “to the skin”  
ἐνάλιος “in the sea”  
ἔνδοκος “ambush”  
ἐπίελπτος “to be hoped”  
ἐρίκτυπος “loud-sonding”  

εὔηθες “good-hearted”  
ἐϋπλόκαµος “fair-haired”  
εὔφρων “cheerful”  
κεροπλάστης “horn-haired”  
κοκκύµηλον “plum”  
κουροτρόφος “rearing children”  
λεωργός “villainous”  
λυσιµελής “limb-relaxing” 
µελάµπυγος “black-bottomed”  
µελικρός “mixed with honey”  
µεσηµβρίη “midday”  
µηλοτρόφος “sheep-feeding”  
µιηφόνος “bloodthirsty”  
µουνόκερας “with but one horn”  
ὀρεσκόος “lying on mountains”  
ὀτρυγηφάγος “devouring crops”  
παλίγκοτος “spiteful”  

παλίνσκιος “shaded over again”  
πανήγυρις “general assembly”  
παρήορος “joined beside”  
πολύκλαυτος “much lamented”  
πολύστονος “much-sighing”  
πολύφλοισβος “loud-roaring”  
πολύχρυσος “rich in gold”  
προβλής “throuwn forward”  
πύγαργος “white-rump”  
σκελήπερος “silly”  
συκοτραγίδης “fig-nibbler’s son”  
τετράφαλος “with four horns”  
τρισοϊζυρός “thrice-wretched”  
τρίχουλος “with crisp hair”  
χαλίκρητος “unmixed”  
χρυσοέθειρ “with golden hair” 

Hipponax 
ἀνασεισίφαλλος “shaking prick” 
ἀκήρατος “inviolate”  
ἀκρασίη “incontinence”  
ἀκρόκοµος “with hair on crown”  
ἄµµορος “without share of”  
ἀµφιδέξιος “ambidextrous”  
ἀντικνήµιον “shin”  
ἀτρυγέτος “unharvested”  
αὐχηνοπλήξ “struck on the neck” 
διάσφαγµα “sluice-gate”  
διόζια “forked pieces of wood”  
διοπλήξ “crack-brained”  
δυσώνυµος “bearing an ill name”  
ἐγγαστριµάχαιρα“knifeinstomach” 
ἔγχυτον “poured in”  
ἐµβάφιον “saucer” 
ἔµβολος “spur” 
ἔµπεδος “in the ground”  
ἑπτάβουλος “enjoying assemblies”  

ἑπτάδουλος  “sevenfold-slave”  
ἑπτάφυλλος “seven-leafed”  
εὔηθες “good-hearted”  
εὔνους “well-disposed”  
εὐνοῦχος “eunuch”  
εὔφρων “cheerful”  
εὔωνος “cheap”  
ἡµίανδρος “half-man”  
ἡµίεκτον “half-ecteus” 
ἡµίκυπρον “half-cyprus”  
θεόσυλις “robbing god” 
κανητοποιός “worker of wicker”  
κάτυπνος “fast asleep”  
κατωµόχανος “shoulder gaped”  
κοκκύµηλον “plum”  
κραδησίτης “fig-eater”  
κυθροπόδιον “little pot”  
κυνάγχης “dog-throtter”  
κυσοχήνη “asshole gaping”  

λευκόπεπλος “having a white robe”  
λοφορρώξ “broken at the neck”  
µεσσηγυδορποχέστης“midlunchshitter”  
µητροκοίτης “mother-fucker”  
µητρότιµος “honored by mother”  
ὀµφαλητόµος “navel-snipper” 
πασπαληφάγος “meal-fed” 
πολύζυγος “many-benched” 
πολύστονος “much-sighing” 
ποντοχάρυβδις “sea Charybdis” 
σαρκοκύων “snarling dog” 
συκοτραγίδης “fig-nibbler’s son”  
συνεργός “share-worker”  
ταραξίπους “troubling the feet”  
ὑπόσφαγµα “ink of a cattlefish” 
χαµεύνιον “groun-bed”  
χειρόχωλος “lame handed”  
χρυσολάµπετος “gold shining” 

Callimachus 
ἄδικος “unrighteous” 
ἀείζωος “ever-living” 
ἄκληρο̣ς “needy” 
ἀµαθῶς “ignorantly” 
ἀναιδέως “shamelessly” 
ἀναισίµωµα “expense” 
ἄνολβος “wretched” 
ἄ̣π̣ωθε “afar” 
ἄφρων “senseless” 
ἀψευ̣δής “truthful” 
ἔκπωµα “drinking-cup” 
ἐνιαυτός “anniversary”  

ἐντελής “complete”  
ἐξόπισθε “behind” 
ἐπίβαθρος “rent” 
εὐδαίµων “fortunate” 
ἱπποτέκτων“Trojan horse maker” 
λίπουρος “without tail” 
Λ̣υδιεργής “Lydian producted”  
µονώψ “one-eyed” 
ὀλόχρυσος “of solid gold” 
οὑλαφηφόρος “corpse-carrier” 
παλίµπρητος “sold again” 
πεντάµετρον “pentameter” 

ἐφεδρίς “support” 
ἡλιοπλήξ “sunburnt” 
Περφεραῖος “Perphereus” 
πουλύµυθος “full of story” 
τετράδωρον “four palms long” 
τετράπους “four-footed”  
τρίπους “three-footed” 
ὑποδράξ “grimly” 
ὑπώροφος “under the roof” 
φυγαίχµης “coward” 
φυκίοικος “dweller among sea-wrack” 
ψιλοκόρσης “bald-headed”   
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B.3)- Formation of Compound Word 
Archilochus Hipponax Callimachus 
1st part = particle, adverb, preposition, numeral 
ἀκήρατος 
ἀκρασίη 
ἀµήχανος 
ἀµφικουρίη 
ἀµφίτριψ 
ἀµώµητος 
δυσπαίπαλος 
ἐγκυτί 
ἐνάλιος 
ἔνδοκος 
ἐπίελπτος 
ἐρίκτυπος 
εὔηθες 
ἐϋπλόκαµος 
εὔφρων 
παλίγκοτος 
παλίνσκιος 
παρήορος 
προβλής 
τετράφαλος 
τρισοϊζυρός 
 

ἀκήρατος  
ἀκρασίη 
ἄµµορος  
ἀµφιδέξιος 
ἀντικνήµιον 
ἀτρυγέτος 
διάσφαγµα 
διόζια 
δυσώνυµος 
ἔγχυτον   
ἐµβάφιον 
ἔµβολος 
ἔµπεδος 
ἑπτάβουλος 
ἑπτάδουλος 
ἑπτάφυλλος  
εὔηθες  
εὔνους 
εὐνοῦχος 
εὔφρων 
εὔωνος 
ἡµίανδρος 
ἡµίεκτον 
ἡµίκυπρον 
κάτυπνος 
κατωµόχανος   
συνεργός 
ὑπόσφαγµα 

ἄδικος  
ἀείζωος 
ἄκληρο̣ς 
ἀµαθῶς 
ἀναιδέως 
ἀναισίµωµα 
ἄνολβος 
ἄ̣π̣ωθε 
ἄφρων 
ἀψευ̣δής 
ἔκπωµα 
ἐνιαυτός 
ἐντελής  
ἐξόπισθε 
ἐπίβαθρος 
εὐδαίµων 
ἐφεδρίς 
παλίµπρητος 
πεντάµετρον  
τρίπους 
τετράδωρον 
τετράπους  
ὑποδράξ  
ὑπώροφος 

TOT: 21 
20:49 = 42.86% 

TOT: 28 
28:56 = 50% 

TOT: 24 
24:35 = 68.57% 

1st part = noun, adjective, verb 
ἀγέρωχος 
ἀκρόκοµος 
ἀργιλιπής 
δολοφρονέων  
δουρικλυτός 
κεροπλάστης 
κοκκύµηλον 
κουροτρόφος 
λεωργός 
λυσιµελής 
µελάµπυγος 
µελικρός  
µεσηµβρίη 
µηλοτρόφος 
µιηφόνος 
µουνόκερας 
ὀρεσκόος 
ὀτρυγηφάγος 
πολύκλαυτος  
πολύστονος 
πολύφλοισβος 
πολύχρυσος 
πύγαργος  
σκελήπερος 
συκοτραγίδης  
τρίχουλος 
χρυσοέθειρ  
χαλίκρητος 

ἀνασεισίφαλλος 
ἀκρόκοµος 
αὐχηνοπλήξ 
διοπλήξ 
ἐγγαστριµάχαιρα  
θεόσυλις  
κανητοποιός 
κοκκύµηλον 
κραδησίτης 
κυθροπόδιον  
κυνάγχης 
κυσοχήνη 
λευκόπεπλος  
λοφορρώξ  
µεσσηγυδορποχέστης 
µητροκοίτης 
µητρότιµος  
ὀµφαλητόµος  
πασπαληφάγος 
πολύζυγος 
πολύστονος  
ποντοχάρυβδις 
σαρκοκύων 
συκοτραγίδης 
ταραξίπους 
χαµεύνιον  
χειρόχωλος  
χρυσολάµπετος 

ἡλιοπλήξ  
ἱπποτέκτων  
λίπουρος 
Λ̣υδιεργής 
µονώψ 
ὀλόχρυσος 
οὑλαφηφόρος 
πουλύµυθος 
φυγαίχµης  
φυκίοικος  
ψιλοκόρσης 

TOT: 28 
28:49 = 57.14% 

TOT: 28 
28:56 = 50% 

TOT: 11 
11:35 = 31.43% 
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B.4)- Already-Used Compound Words 
Archilochus Hipponax Callimachus 
ἀγέρωχος  
ἀκήρατος  
ἀκρασίη  
ἀκρόκοµος  
ἀµήχανος 
ἀµώµητος 
δολοφρονέων 
δουρικλυτός 
δυσπαίπαλος 
ἐνάλιος 
ἐπίελπτος 
ἐρίκτυπος 
ἐϋπλόκαµος 
εὔφρων 
κοκκύµηλον 
κουροτρόφος 
λυσιµελής 
µελικράς 
µιηφόνος 
ὀρεσκόος 
παλίνσκιος 
πανήγυρις 
παρήορος 
πολύκλαυτος 
πολύφλοισβος 
πολύχρυσος 
προβλής 
τετράφαλος 

ἀκήρατος 
ἀκρασίη 
ἀκρόκοµος 
ἄµµορος  
ἀτρυγέτος 
δυσώνυµος 
ἔγχυτον 
ἐµβάφιον 
ἔµβολος 
ἔµπεδος 
εὐνοῦχος 
εὔφρων 
κοκκύµηλον 
κυθροπόδιον 
πολύζυγος 
πολύστονος  
συκοτραγίδης 
χαµευνίον 

ἄδικος  
ἀείζωος  
ἄκληρο̣ς  
ἀµαθῶς  
ἀναιδέως 
ἀναισίµωµα 
ἄνολβος 
ἄ̣π̣ωθε 
ἄφρων 
ἀψευ̣δής 
ἔκπωµα 
ἐνιαυτός 
ἐντελής  
ἐξόπισθε  
ἐπίβαθρον  
εὐδαίµων  
ἱπποτέκτων 
µειονεκτέω  
µονώψ  
ὀλόχρυσος  
παλίµπρητος 
πεντάµετρον 
πουλύµυθος 
τετράπους 
τρίπους 
ὑποδράξ  
ὑπώροφος 
φυγαίχµης 

TOT: 28 
28:49 = 57.14% 

ΤΟΤ: 18 
18:56 = 32.14% 

TOT: 28 
28:35 = 80% 
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B.5)- New Compound Words 
B.5.a)- Total of New Compound Words 
Archilochus Hipponax Callimachus 
21:49 = 42.86% 38:56 = 67.86% 7:35 = 20% 
B.5.b)- Partially New Compound Words 
Archilochus  Hipponax  Callimachus 
1st member 2nd member 1st member 2nd member new match 
λεωργός 
παλίγκοτος 
πύγαργος 

ἀµφικουρίη 
ἀµφίτριψ 
ἀργιλιπής 
ἐγκυτί 
ἔνδοκος 
εὔηθες  
κεροπλάστης 
µελάµπυγος 
µεσηµβρίη 
µηλοτρόφος 
µουνόκερας 
ὀτρυγηφάγος 
τρισοϊζυρός 
χαλίκρητος 
χρυσοέθειρ 

ἀµφιδέξιος 
αὐχηνοπλήξ 
εὔωνος 
κανητοποιός 
κάτυπνος 
λευκόπεπλος 
λοφορρώξ 
ὀµφαλητόµος 
πασπαληφάγος 
συνεργός 
χειρόχωλος 
χρυσολάµπετος 

ἀµφίδουλος 
ἀντικνήµιον 
διόζια 
διοπλήξ 
ἑπτάβουλος  
ἑπτάδουλος  
ἑπτάφυλλος 
εὔηθες 
εὔνους 
ἡµίανδρος 
ἡµίεκτον 
ἡµίκυπρον 
θεόσυλις 
κοκκύµηλον 
µητροκοίτης 
µητροτίµος 

ἡλιοπλήξ 
λίπουρος 
Λ̣υδιεργής 
οὐλαφηφόρος 
τετράδωρον 
φυκίοικος 
ψιλοκόρσης 

TOT: 3 
3:18=16.67% 

TOT: 15 
15:18=83.33% 

ΤΟΤ: 12 
12:28=42.86% 

TOT: 16 
16:28=57.14% 

TOT: 7 
7:35=20% 

TOT: 18 
18:21 = 85.71% 

TOT: 28 
28:38 = 73.68% 

 

B.5.c)- Totally New Compound Words 
Archilochus Hipponax Callimachus 
σκελήπερος 
συκοτραγίδης 
τρίχουλος 

ἀνασεισίφαλλος 
διάσφαγµα 
ἐγγαστριµάχαιρα 
κατωµόχανος 
κραδησίτης  
κυνάγχης 
κυσοχήνη 
µεσηγυδορποχέστης 
σαρκοκύων 
ὑπόσφαγµα 

/ 

TOT: 3 
3:21 = 14.29% 

TOT: 10 
10:38 = 26.32% 

/ 
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1. C)- Hapax Legomena 
	
C.1)- Absolute Hapax Legomena 
Archilochus Hipponax Callimachus 
ἀµηνιτεῖ 
ἀµφάδην 
ἀµφαϋτέω 
ἀµφικαπνίζω 
βάβαξ 
βρῦτον 
διαβοστρυχόοµαι 
διίξοµαι 
διψέω 
ἐξερύκοµαι 
ἐπίελπτος 
ἠκή 
θριαθρίκη 
κεροπλάστης 
λιπερνής 
µέδος 
µελικρός 
µύσχης 
οἰφολιος 
ὀτρυγηφάγος 
σκλήπερον 
σµυρίζω 
φλύος  
ψαυστός 

ἄβδης 
ἀλίβας 
ἀλφιτεύω 
ἀνασεισίφαλλος 
ἀνασυρτόλις 
ἀποδέφοµαι 
ἀρειάω 
ἀσκερίσκα 
αὐχενοπλήξ 
βαµβαλύζω 
βασαγικόρος 
βεβρόξ 
βορβορόπη 
γαστρίη 
γρόµφις 
διάσφαγµα 
διοπλήξ 
ἐγγαστριµάχαιρα 
ἐµβαβάζω 
ἑπτάβουλος 
ἑπτάφυλλος 
ἡµίκυπρον 
θεόσυλις 
Κανδαύλης 
κανητοποιός 
κατωµόχανος 
καύης 
κηλητής 
κραδησίτης 
κραδίης 
κυλληβίς 
κυνάγχης 
κυπασσίσκον 
κυσοχήνη 
λασθαίνω 
λοφορρώξ  
Μειονιστί 
µεσσηγυδορποχέστης 
µητροκοίτης 
µολοβρίτης 
νηνίατος 
νικύρτας 
ὀφέλλω 
ὄφελµα 
πανδάλητος 
παρακνηµόοµαι 
παραψιάζω 
πασπαληφάγος 
ποντοχάρυβδις 
πυγιστί 
σάβαννις 
σαρκοκύων 
σαρµός 
σκαπερδεύω 
ταραξίπους 
ὑποργάζω 
χειρόχωλος 
χιλιάγρα 
χρυσολάµπετος 

ἀνολισθάνω 
γενείολης 
ἐσµεύω 
ἐφεδρίς 
κύµβαλος 
κωφεύς 
Λυδιεργής 
οὐλαφηφόρος 
τετράδωρος 
τινθυρίζω 
φυκίοικος 
χαρταί 

TOT: 24 
1005:24 = 41.87 

TOT: 59 
889: 59 = 15.07 

TOT: 12 
812:12 = 67.67 
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C.2)- Morphological Hapax Legomena 
Archilochus Hipponax Callimachus 
ἀµηνιτεῖ 
ἀµφάδην  
βρῦτον  
ἐξερύκοµαι  
µελικρός 

ἄβδης 
ἀσκερίσκα 
γαστρίη 
γρόµφις 
διάσφαγµα 
κραδίης 
κυλληβίς 
κυπασσίσκον 
Μειονιστί 
ὄφελµα 

ἐφεδρίς 
κύµβαλος 
κωφεύς 

TOT: 5 
5:24 = 20.83% 

TOT: 10 
10:59 = 16.95% 

TOT: 3 
3:11 = 27.27% 
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1. D)- The Lexical Poikilía of Callimachus’ Iambi 
	
D.1)-	Shared Words in Archilochus, Hipponax and Callimachus	
	
ἀγαθός 
ἄγω 
ἀδικέω 
Ἀθηναίη 
ἀκούω 
ἄκρος 
ἅλς 
ἀνήρ 
ἄνθροπος 
ἀπό 
γάρ 
γαστήρ 
γε 
γίγνωµαι 
γιγνώσκω 
γυµνός 
δέ 
δεῖπνον 
διδάσκω 
δίδωµι 
δεξιός  
δοκέω 
δόµος 
δούλιος 
 
 
 
 

δύω 
ἐάν 
ἐγώ 
εἰ 
εἶδον 
εἰµί 
εἶπον 
εἰς 
εἷς 
ἐκ 
ἐκεῖνος 
ἕλκω 
ἐν 
ἔνθα 
ἔπειτα 
ἐπί 
ἐρέω  
Ἑρµῆς 
εὑρίσκω  
ἑταῖρος 
ἕτερος 
ἔτι  
ἐχθρός 
ἔχω 
 

Ζεύς 
ἤ 
ἤδη 
ἤκω 
ἡµέρη 
θάλασσα 
θεός 
θυµός 
ἵστηµι 
ἱστίον 
κάθηµαι 
καί 
κακός 
καλός 
κατά  
κεῖµαι 
κύων 
λαµβάνω 
µᾶζα 
µή 
µηδέ 
Μοῦσα 
νεκρός 
νῦν 

ὁ 
ὅδε 
οἶδα 
οἶκος 
οἶος 
Ὀλύµπιος 
ὅς 
ὅσος 
ὅστις 
οὐ 
οὐδέ 
οὐδείς 
οὔτε  
οὗτος 
παῖς 
παρέρχοµαι 
πᾶς 
πατήρ 
παύω 
περ  
πίνω  
ποιέω 
πολύς 
ποτέ/κοτέ 

πρό 
πρός 
πῦρ 
σῆµα 
σύ 
σῦκον  
σύν 
τάλας 
τίς 
τις 
τοῖχος  
τρέπω 
τρηχύς 
φέρω 
φίλος 
φοιτάω 
φρονέω  
Φρύξ  
χρυσός 
ὦ 
ὡς 
ὥσπερ 
ὥστε 

TOT = 119 
119 : 812 = 14.66% 
92 : 812 = 11.33% 
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D.2)- Shared Words in Archilochus and Callimachus 
 
ἀγαθός 
ἁγνός 
ἄγριος 
ἄγω 
ἄεθλον 
ἀείδω 
Ἀθηναίη 
αἶνος 
αἱρέω 
ἀκούω 
ἄκρος 
ἀλλά 
ἄλλος 
ἅλς 
ἄν 
ἀνά 
ἀναιδείη 
ἄναξ 
ἀνάσσω 
ἀνήρ 
ἄνθροπος 
ἄνολβος 
ἀοιδή 
ἀπό 
ἆρα 
Ἄρης 
αὐλός 
αὖτε 
αὐτός 
αὐχήν 
Ἀφροδίτη 
ἀψευδής 
γάρ 
γαστήρ 
γε 
γέλως 
γέρων 
γῆ 
γίγνοµαι 
γιγνώσκω 
γλυκερός 
γυµνός 
	

δαίµων 
δέ 
δεξιός 
δέρχοµαι 
δή 
δῆµος 
διδάσκω 
δίδωµι 
δίκη 
δίς 
Διώνυσος 
δοκέω 
δούλιος 
δρήστης 
δύναµαι 
δύο 
δῶρον 
ἐγώ 
εἰ 
εἶδον 
εἰµί 
εἶπον 
εἰς 
εἷς 
ἐκ 
ἕκαστος 
ἐκεῖνος 
ἐν 
ἔνθα 
ἐπαίρω 
ἐπί 
ἐπίσταµαι 
ἔπος 
ἐργάτης 
ἔργµα 
ἐρέω 
Ἐρµῆς 
ἔρχοµαι 
ἐς 
ἑταῖρος 
ἕτερος 
ἔτι 
	

εὖ 
εὑρίσκω 
ἐχθρός 
ἔχω 
Ζεύς 
ἤ 
ἤδη 
ἥκω 
ἡµέρη 
θάλασσα 
θαλλός 
θεός 
θηρίον 
θυµός 
θωϊή 
ἴαµβος 
ἵστηµι 
ἱστίον 
ἴσχω 
κάθηµαι 
καί 
κακός 
καλέω 
καλός 
καρδίη 
κατά 
κεῖµαι 
κεῖνος  
κέρας 
κλίνω 
κόµη 
κορώνη 
κύων 
λαµβάνω 
λόγος 
λώβη 
µᾶζα 
µάντις 
µάσσω 
µάχη 
µέγας 
µείγνυµι 
	

µέλλω 
µέν 
µέσος 
µηδέ 
µήτε 
µιµνήσκω 
Μοῦσα 
νεκρός 
νίκη 
νόος 
νῦν 
ξυνός 
ὅ 
ὅδε 
ὁδός 
οἶδα 
οἶκος 
οἶος 
ὁκοῖος 
ὁράω 
ὄρος 
ὅς 
ὅσος 
ὅτις 
οὐ 
οὐδέ 
οὐδείς 
οὐκέτι 
οὔτε 
οὗτος 
παῖς 
παρά 
πᾶς 
πάσχω 
πατήρ 
παύω 
περί 
πῆµα 
πίνω 
πίπτω 
ποιέω 
πόλις 
	

πολίτης 
πολλάκις 
πολύς 
πόντος 
Ποσειδῶν 
πούς 
πρό 
πρός 
προτείνω 
πτερόν 
σῆµα 
σοφός 
σύ 
σῦκον 
συµβάλλω 
σύν 
συναντάω 
τάλαν 
ταῦρος 
τέχνη 
τίθηµι 
τίµιος 
τίς 
τις 
τρέπω 
ὕλη 
ὑπό 
ὑπτίος 
φέρω 
φηµί 
φίλος 
Φρύξ 
χαίρω 
χάρις 
χαρτός 
χρεώ 
χρῆµα 
ὧδε 
ὡς 
ὥς 
ὥσπερ 
ὥστε	
	

TOT = 210 
B. 1)  210 : 812 = 25.86%    

176 : 812 = 21.67% 
 

B. 2)  210 : 1005 = 20.89% 
176 : 1005 = 17.51%	
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D.3)-	Shared Words in Hipponax and Callimachus 
 
ἆ 
ἀγαθός 
Ἀθηναίη 
Αἴνοι 
αἴσιος 
ἀκούω 
ἀλλά 
ἀλλήλων 
ἄλλος 
ἅλς 
ἁµαρτάνω 
ἄν 
ἀνήρ 
ἄνθροπος 
ἀπαλλάσσω 
Ἀπόλλων 
ἀποπνίγω 
αὖτε 
αὐτίκα 
αὐτός 
βάλλω 
Βίας 
βλέπω 
γάρ 
γαστήρ 
γε 
γενή 
γίγνοµαι 
γιγνώσκω 
γράφω 
γρύζω 
γυµνός 
δάκτυλος 
δάφνη 
δέ 
δεῖ 
	

δειπνέω 
δεξιός 
δέσποινα 
Δῆλος 
διδάσκω 
δίδωµι 
δικάζω 
δίκαιος 
δοκέω 
δόµος 
δοῦλος 
δύο 
ἐγώ 
εἰ 
εἶδον 
εἰµί 
εἶπον 
ἐκ 
ἐκεῖνος 
ἐν 
ἔνθα 
ἐπεί 
ἔπειτα 
ἐπί 
ἐρέω 
Ἑρµῆς 
ἔρχοµαι 
ἑταῖρος 
ἕτερος 
εὑρίσκω 
ἐχθρός 
ἔχω 
Ζεύς 
ἤ 
ἤδη 
ἡδύς 
	

ἤκω 
ἡµέρη 
ἤν 
θάλασσα 
θεός 
θυµός 
ἱερός 
Ἱππῶναξ 
ἵστηµι 
ἱστίον 
κάθηµι 
καί 
κακός 
καλός 
κατά 
καταυλίζω 
κεῖµαι 
κόπτω 
κοτε 
κρέσσων 
Κυβήβη 
κύων 
λαγός 
λαµβάνω 
λευκός 
Λυδός 
µᾶζα 
µεταστρέφω 
µηδέ 
µήτηρ 
Μίλητος 
µόνος 
Μοῦσα 
µυῖα 
νεκρός 
νῦν 
	

νύσσω 
ὅδε 
οἶδα 
οἰκέω 
οἶκος 
οἷος 
Ὀλύµπιος 
ὅπου 
ὅπως 
ὄρειος 
ὅς 
ὅσος 
ὅστις 
ὅταν 
ὅτις 
οὐ 
οὐδέ 
οὐδείς 
οὖν 
οὔτε 
οὗτος 
οὕτω 
παῖς 
πάλαι 
παρά 
παρθένος 
πᾶς 
πατήρ 
παύω 
πέντε 
πίνω 
πνέω 
ποιέω 
πόλις 
πολύς 
πρό 
	

πρός 
Πυθών 
πῦρ 
σῆµα 
σπένδω 
σπλάγχνον 
στέγη 
σύ 
σῦκον 
σύν 
τάλας 
τίς 
τις 
τράχηλος 
τρεῖς 
τρέπω 
τρώγω 
ὕδρος 
φέρω 
φεύγω 
φίλος 
φρονέω 
Φρύξ 
φύω 
χεῖλος 
χλωρός 
χρή 
χρηστός 
χρόνος 
χρυσός 
ψύχω 
ὦ 
ὡς 
ὥσπερ 
ὥστε	
	

TOT = 179 
A. 1)  179 : 812 = 22.04% 

155 : 812 = 19.09% 
 

C. 2)  179 : 889 = 20.14% 
155 : 889 = 17.44%	
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D.4)-	Callimachus’ Words belonging exclusively to Iambi 
 
ἄγκων 
ἁγνεύω 
ἄγνυµι 
ἀγριόω 
ἀείζωος 
ἄθυµος 
αἴνιγµα 
Αἴσωπος 
ἄκληρος 
ἀκριβόω 
Ἀκτή 
ἀλαζών 
ἁλής 
ἀλίνδω 
αλιτιτω 
Ἀλκµέων 
ἄλφα 
ἁµαρτάνω 
ἀµαυρόω 
ἁµιλλάοµαι 
Ἀµνισός 
ἀναισίµωµα 
ἀνακαίω 
ἀνακρίνω 
ἀναλίσκω 
ἀναπλάττω 
ἀναρρίπτω 
Ἀνδρόνικος 
ἄνολβος 
ἀνολισθάνω 
ἀπαλλάσσω 
ἅπαξ 
ἀπεµπολάω 
ἀπηνές 
ἀποκνίζω 
ἀποπλέω 
ἀποπνίγω 
ἀποστέλλω 
ἀπραγέω 
ἀριστεῖον 
ἀριστερός 
ἀριστεύς 
ἀρτεµής 
ἀστέρισκος 
ἀτρεµαίως 
ἀτρεµίζω 
ἄτρυτος 
Ἀχέρων 
Βαθυκλῆς 
	

Βάκις 
βάτος 
βῆτα 
Βίης 
Βουπάλειος 
γειτονέω 
Γενειόλης 
γηθέω 
γνώµη 
γρύζω 
γυµνάζω 
γυµνόω 
δάκτυλος 
Δελφοί 
διαπλέω 
δίκαιος 
δινέω 
διφθέρα 
δωτίνη 
ἑβδόµη 
ἐγχάσκω 
ἔδαφος 
εἰληδόν 
ἐκκνηµόω 
ἐκπλέω 
ἐµβαίνω 
ἐµπνέω 
ἐξαίρω 
ἐξάµετρον 
ἐξευρίσκω 
ἐξόπισθε 
ἐπαυρίσκω 
ἐπιχρίω 
ἔριφος 
ἔσθω 
ἐσµεύω 
Εὐθύδηµος 
Εὔφορβος 
ἐφεδρίς 
ἐφίηµι 
ἡλιοπλήξ 
ἡρωῖος 
θαλλός 
Θέµις 
θύτης 
θωϊή 
ἴαµβος 
Ἰαστί 
ἱπποτέκτων 
	

Ἱππῶναξ 
καθικνέοµαι 
καλλίνικος 
κάµπτω 
καπηλεύω 
καρδίη 
Καστνιῆτις 
κέπφος 
κεραυνόω 
κλιντήρ 
κόλλυβος 
κολυµβάς 
κόνδυλος 
κρηγύως 
Κρήσιος 
κρούω 
Κυβήβη 
κύµβαλος 
κύµβαχος 
κύπειρος 
κῦσος 
κώνειον 
Κωρυκαῖος 
κωφεύς 
λαλάζω 
λαλέω 
ληϊστός 
ληκάω 
λιµηρός 
λίπουρος 
λογιστός 
Λυδιεργής 
Λυδός 
λώβη 
µᾶζα 
µάργος 
µάσσω 
µάσταξ 
µάχη 
µειονεκτέω 
µεταστρέφω 
µονώψ 
νήθω 
νηστεύω 
Νίκη 
νύσση 
ὄγχνη 
οἰχνέω 
ὀνήϊστος 
	

ὄνυξ 
ὀργυιαιός 
οὐλαφηφόρος 
Πάγχαιος 
παλασταί 
παλίµπρητος 
παραδέχοµαι 
πάρεργον 
πάσσαλος 
πεντάµετρον 
περιστέλλω 
Περφεραῖος 
πῆµα 
πλατύνω 
πλευρόν 
πλῆθος 
ποδήρης 
πολίτης 
πότης 
πρῖνος 
Προµήθειος 
προτείνω 
προτιµάω 
πτηνός 
πτῶµα 
Πυθίη 
πυλωρός 
πυρδάνω 
ῥηιδίως 
Σαρδιηνός 
Σίβυλλα 
σιγάω 
σίµαινος 
σιωπή 
σκαληνόν 
Σκάµανδρος 
σκέπαρνος 
σµίλη 
Σόλων 
σπλάγχνον 
σταθµάω 
στέγη 
στίζω 
σῦκον 
συµµείγνυµι 
συµµεικτός 
συναντάω 
σύνειµι 
συνεκπέµπω 
	

σχῆµα 
σχολάζω 
τελευτή 
τετράγωνος 
τετράδωρον 
τεχνήεις 
τινθυρίζω 
Τµῶλος 
τοίγαρ 
τοκεών 
τολµάω 
τραγωιδέω 
τράχηλος 
τρίβων 
τρίγωνος 
Τριτωνίς 
τροµεύω 
τρώγω 
τυφεδών 
ὑγιείης 
ὕδρος 
ὑπακούω 
ὑπήνη 
ὑποστορέννυµι 
ὕπτιος 
ὑπώροφος 
ὗς 
Φειδίας 
φεῦ 
Φίλτων 
φιµός 
φοιτέω 
φρονέω 
φυγαίχµης 
φυκίοικος 
φυσάω 
φύω 
Χαριτάδης 
χαρταί 
Χάρων 
χελύνη 
Χίλων 
χρείη 
χρηστός 
χωλός 
ψιλοκόρσης 
ψιττακός 
ψοθέω 
ψύχω	
	

TOT = 245 
B. 1)  245 : 812 = 30.17% 

245 : 5185 = 4.73% 
 

D. 2)  82 : 245 = 33.47%	
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D.5)-	Shared Words in Archilochus and Hipponax 
 

ἀγαθός 
ἄγγελος 
ἄγω 
ἀδικέω 
Ἀθηναίη 
ἀκήρατος 
ἀκούω 
ἀκρασίη 
ἀκρόκοµος 
ἄκρος 
ἀλείφω  
ἀλλά 
ἄλλοτε 
ἅλς 
ἀνεῖλον 
ἀνήρ 
ἄνθροπος 
ἀπό 
ἀπόλλυµι 
ἄρχω 
δούλιος 
δύνω 
δύω  
ἐάν 
ἐγώ 
ἔδω  
ἐθέλω  
βινέω 
βίος 
γάµος 
γάρ 
γαστήρ 
γαῦρος 
γε 
γίγνοµαι 
γιγνώσκω 
Γύγης 
γυµνός 
γυνή 
δεῖπνον 
δεξιός 
δεσπότης 
διδάσκω 
δίδωµι 
 

διέξ 
δοκέω 
δόµος 
εἰ 
εἶδον 
εἰµί 
εἶµι 
εἶπον 
εἰς 
εἷς 
ἐκ 
ἐκεῖνος 
ἕλκω 
ἐµβάλλω 
ἐν 
ἔνθα 
ἐπειδή 
ἔπειτα 
ἐπί 
ἐρέω 
Ἑρµῆς 
ἐς 
ἑταῖρος 
ἕτερος 
ἔτι 
εὐήθης 
εὑρίσκω 
εὔφρων 
ἐχθρός 
ἔχω 
Ζεύς 
ἤ 
ἤδη 
ἥκω 
ἥλιος 
ἡµεῖς  
ἡµέρη 
θάλασσα 
θεός 
θνηίσκω 
Θρῆϊξ 
θυµός  
ἵστηµι 
ἱστίον 
 

καθαιρέω 
κάθηµαι 
καί 
κακός 
καλός 
κασίγνητος 
κατά 
κεῖµαι 
κεῖνος 
κοκκύµηλον 
κροτέω 
κρύπτω 
κῦµα 
κύων 
λαµβάνω 
λάξ 
λίην 
µᾶζα 
µάρτυς 
µέλας 
µέλος 
µέν 
µεταξύ 
µή 
µηδέ 
Μοῦσα 
µύρτον 
µυσάχνη 
Νάξιος 
νεκρός 
νόµος 
νῦν 
νύξ  
ὁ 
ὅδε 
ὀδύνη 
οἶδα 
οἰκίη 
οἶκος 
οἶος 
ὄλλυµι 
Ὀλύµπιος 
ὅρκιον 
 

ὅς 
ὅσος 
ὅ(σ)τις 
οὐ 
οὐδέ 
οὐδείς 
οὔτε 
οὗτος 
ὀφθαλµός 
παῖς 
πακτόω 
παρά 
παρέρχοµαι 
πᾶς 
πατήρ 
παύω 
πεντήκοντα 
περ 
πήγνυµι 
πίθηκος 
πίνω 
πλάζω 
ποιέω 
πόλις 
πολύς 
πολύστονος 
πόρνη 
ποτέ 
που 
πούς 
Πριηνεύς 
πρίν 
πρό 
πρός 
πυγή 
πῦρ 
πύργος 
πω 
πῶς 
ῥηγµίν 
ῥῖγος 
Σαλµυδησσός 
σῆµα 
 

σηµαίνω 
στόµα 
σύ 
συκέη 
σῦκον 
συκοτραγίδης 
σύν 
σώιζω 
τάλας 
Τάνταλος 
Ταργήλια 
ταχύς 
τε 
τίς 
τις 
τοιόσδε 
τοῖχος 
τράµις 
τρέπω 
τυφλός 
φαίνω 
φάρµακον 
φέρω 
φιλέω 
φιλήτης 
φίλος 
φλύος  
φοιτάω 
φρήν 
φρονέω 
Φρύξ 
φυκίον 
χάσκω 
χειµών 
χείρ 
χνόος 
χολή 
χρυσός 
ψυχή 
ὦ 
ὡς 
ὥσπερ 
ὥστε 

TOT = 216 
E. 1)  216 : 889 = 24.3% 

183 : 889 = 20.58% 
 

E. 2)  216 : 1005 = 21.5% 
183 : 1005 = 18.21%	
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D.6)-	Shared Words and Fragment References  

 

	 Archilochus Hipponax Callimachus 
ἀγαθός 55.8	 	 	
ἄγω 7.6; 45; 107.2; 120.4; 149.8; 202; 

235 
30.2; 220.4 1.32; 4.58; 5.11; 12.37,42 

ἀδικέω 193.13 194.15 1.11 

Ἀθηναίη 4.9; 121.1; 126.6	 	 	
ἀκούω 89.9; 110.2; 162.2 187 1.1; 4.6; 5.2; 13.59 

ἄκρος 91.2; 193.11 31; 86.17; 194.13 4.35; 13.61 

ἅλς 11.1; 54.33; 179.2 126.4 7.49; 12.30 

ἀνήρ 5.15; 15; 29.1; 46; 54.12,18; 
55.8; 94.2; 99.8; 103; 114.6,46; 
120.4; 211; 222 

11; 65.2; 69; 107.30; 191.1; 220.1 1.6,16,26,32; 2.10; 4.49,68; 5.5; 7.4;  

ἄνθροπος 54.8,21; 55.2; 59.5; 98; 105.7; 
107.1; 114.4; 161.5; 168.1; 174.2 

79.19; 105.7; 219.2 1.4,36,59,79; 3.12,37; 4.39; 12.63 

ἀπό 7.8; 37; 54.13 31; 39.3 1.27; 4.35; 5.2; 7.42 

γάρ 3.4;	5.3;	7.8;	10.3;	12b.4;	13.1;	
18.1;	22.4;	34;	42;	55.7;	59.4;	
70.3;	90.3;	91.1;	97.1;	98;	103;	
106;	111;	121.5;	124;	127.3;	
149.2;	181;	184;	195;	197.1;	
209	

10;	21.1,2;	24;	29.1;	36.1;	39.4;	
42a.2;	43.1;	44.1,4;	79.20;	122;	
187;	197;	208;	220.3	

1.1,12,33,34,39,41,52,95; 
4.1,26,37,39,56,58,72,79,83,97,104; 
5.1,41; 6.42,45; 7.4; 10a.1; 12.35; 
13.11,48,50 

γαστήρ 112.1 (x2); 119.4 7.5; 107.13; 129a.2 4.22; 13.15 

γε 172.4 45 4.100; 7.46 

γίγνωµαι 94.4; 102.2,3; 107.2; 111; 
114.5,9; 115.2; 135.7 

30.1; 81.1; 105.12; 120 1.31,33,36; 4.99 

γιγνώσκω 99.17; 105.7 219.3 4.37; 12.16 

γυµνός 193.3; 240 64; 86.14; 194.5 1.30; 4.23 

δέ 1.1; 2.1,2; 3.3; 7.4,8; 8.3; 9.4,8,9; 
11.1; 12b.2; 14.1; 17.1; 22.3; 23; 
26.1; 29.2; 50; 52; 53; 
54.15,17,29,38; 57.4,13; 59.5; 
63.5,16; 64.8; 71.7; 83; 85; 
91.2,3; 92.2,8; 93; 94.3; 98; 
99.21; 102.2,3; 104.1; 
105.2(x2),7; 109.1; 
110.1(x2),2(x2); 114.1,4,5,9; 
115.2; 119.1; 120.6; 121.1; 
122.2; 126.3,5,15,17,18,19; 
128.4; 136.4; 143.1; 147.1; 
157.2; 160.2; 162.2; 164 (x2); 
166.3; 167; 170; 172.6,12; 
174.2,3; 177; 179.1; 180.1; 
185.2; 188.5; 189; 190; 
193.7,9,13; 194; 200; 201; 208; 
214; 215; 216; 224; 230 

3.1; 15; 22.1; 23.1; 27; 30.1; 35; 
44.1; 53.1; 57; 73.3; 78.10,17; 
79.9,12,15,17; 86.2,16; 87.7c; 
95.1,10(x2),13,17; 107.12,21,47; 
118; 129b,e.1; 132; 194.9,11,15; 
196.4,6,11; 215; 220.4 

1.69; 2.8,11,12,13; 
4.28,33,34,40,52,55,63,70,71,76; 
5.23,26,29; 6.1,39; 12.65; 13.32,40 

δεῖπνον 7.4; 169 78.13 3.93 

διδάσκω	 50 77.6 1.61 

δίδωµι 51 42b.1; 43.1; 44.3; 45; 47.2; 48.1; 
211 

1.67,68,77; 3.27; 5.7 

δεξιός 99.30 23.1; 192 1.53; 3.15,27 

δοκέω 54.11; 70.4 8; 41.1; 107.14 5.43; 13.33 

δόµος 5.16 219.1 12.60 

δούλιος 146.2; 193.6 36.6; 194.8 13.55 

δύω 114.9 66.6; 95.6; 219.2 4.61 

ἐάν 114.7 38.1; 39.6; 48.2; 108.5 1.78; 13.20,39 

ἐγώ 1.1; 2.1; 4.5,7; 7.5; 20; 22.1,2; 
54.10,13,29,32,37; 55.6,7,22; 
57.4; 60.32; 63.3; 65.11; 71.7; 
84; 96.3; 99.14; 104.2; 111; 
122.3; 183; 193.13; 194; 212 

2.2; 23.1; 24; 41.1; 43.1,4; 44.1; 
47.2; 48.2; 49.2; 50; 73.4; 
86.5,16,19,21; 95.3,7; 107.14; 
120; 121; 126.1; 128; 129a.3; 132; 
192; 193; 194.15 

1.34,76; 2.9; 3.17,34; 
4.1,14,16,19,21,24,25,34,39,49,57,60,61, 
103(x2); 5.30,31,35,46,51; 6.46; 
7.17,47; 12.55,80; 13.1,53 

εἰ 12.10; 90.3,6; 99.12; 111 45; 86.6; 120; 219.1 1.72; 5.42,47; 12.3 

εἶδον 54.37; 64.8; 70.3; 96.3; 117.2; 
150.2; 172.4; 193.12; 196 

194.14; 196.7 5.49 



	 30 

εἰµί 1.1; 3.3,4; 22.4; 28; 29.2; 43.1; 
52; 54.13,21; 59.4,8; 63.12; 89.5; 
96.3; 97.2; 114.1,9; 123.6; 128.4; 
163; 164; 171.1; 181; 193.14; 
210 

21.1; 39.4; 44.1; 66.1; 122; 
194.16; 216; 220.1 

1.52,53; 2.1; 3.1(x2),34; 4.13,39,40,97; 
6.45; 7.2; 12.15; 13.12 

εἶπον 5.13; 55.6; 120.3 44.2 2.16; 3.28; 4.31,93,102; 7.45; 13.30 

εἰς 119.5; 120.5; 233 220.6 1.9.39.52.75; 2.10; 3.38; 
4.32,35,52,73,95; 5.13; 6.26,31,32,48; 
13.52 

εἷς 5.4; 104.1; 196 215 4.1,69,75,76,77,103; 5.1 

ἐκ 54.23; 91.3; 94.1; 99.22; 114.3,5; 
125.1; 126.9; 193.1; 197.3 

21.1; 22.1; 59; 86.19; 87.7c; 123; 
130; 134; 194.9 

1.2,27; 4.56; 5.11; 7.49; 12.30; 13.11,32 

ἐκεῖνος	 8.3; 171.1; 194 
3.4; 12.10; 54.20; 87; 121.4; 
134.6,10; 143 

8; 196.10 
73.8; 78.4 

1.65,74; 3.12; 7.43 

ἕλκω 10.8 86.17 1.83; 3.36; 4.25 

ἐν 2.1bis; 3.3; 7.9; 8.9; 11.1; 12.11; 
21; 33; 43.1; 54.38; 91.1; 93; 
99.19,21,26; 105.5; 134.7; 171.3; 
177; 185.2; 187.1; 193.3; 208; 
230 

6.1; 30.1; 39.2; 40; 41.2; 43.2; 
53.1; 63; 64; 95.6; 96.1; 105.10; 
107.13; 132; 194.5; 209; 219.1 

1.57; 4.58,59 

ἔνθα 193.5 194.7 1.40(x2) 

ἔπειτα 	 	 	
ἐπί 10.6; 44.3; 94.2; 103; 107.2; 

112.1; 114.4; 121.4; 122.1; 
174.2; 193.13; 195; 210 

7.1; 70.2; 72.5; 86.17,20; 194.11 [+ gen.] 4.91; 6.29; [+ acc.] 1.43,84; 
4.32,54,88; 5.25; 7.43; 13.15 

ἐρέω	 22.3; 109.2 10; 75.5 1.79; 4.99 

Ἑρµῆς 122.3 2.1; 10; 42a.1(x2); 51.3; 79.9; 208 7.1; 9.1 

εὑρίσκω	 54.32 79.19 1.56; 4.64,66,71; 13.28 

ἑταῖρος 162.2; 193.14; 212 2.2; 194.16 1.20 

ἕτερος 10.9; 190.2 42b.3 1.63,70; 2.9 

ἔτι	 3.1; 59.5; 114.6 44.4 2.4 

ἐχθρός 54.15; 61.5; 105.3 69.7 4.99 

ἔχω	 5.16; 10.4,7; 21; 25.1; 75.6; 
89.12,15; 92.3; 105.7; 120.5; 
129.1,6; 131.4,15; 187.2; 188.6; 
189; 195 

15; 29.2 (x2); 62; 86.20; 217.1; 
220.5 

1.63; 2.9,13; 4.117; 5.33; 13.20 

Ζεύς 51; 55.7; 107.2; 114.2; 121.2; 
126.6,12; 145.5; 148.2; 
174.1(x2); 187.1; 220 

47.1; 125 1.10; 2.6; 4.104; 6.1; 12.26,62 

ἤ 29.1,2 [dis.] 135 (x2); 217.1,2(x3),3; 
219.2 - [comp.] 95.11 

1.27; 4.32 

ἤδη 91.1; 209 9.1 1.38,42 

ἤκω 54.12 187 1.1; 3.28 

ἡµέρη 107.2; 121.4 36.2; 51.1; 66.1 1.37; 3.28; 12.22 

θάλασσα 10.3; 114.8 31; 106.7 2.2,12; 5.13; 7.51 

θεός 10.5; 22.3; 54.36; 85; 93; 94.1; 
121.6; 187.1; 203.2 

47.1; 69.7; 211 1.37,50; 3.32,37(x2); 4.72; 7.1; 10.1; 
13.32 

θυµός 60.10; 99.14,24; 105.1 (x2); 
107.1; 126.15; 172.12 

30.1 4.93; 13.15 

ἵστηµι 17.2; 39; 54.24; 91.2; 92.6; 
126.14 

70.3 1.41; 4.109 

ἱστίον 92.2 86.21 12.5 

κάθηµαι 171.3 196.4 4.63; 6.30 

καί 1.2; 7.7; 8.2; 12.10; 13.2; 20; 
26.2; 27.2; 30.1,2; 38; 39; 40; 48; 
54.15,20,28,36,37; 55.8; 60.6,26; 
61.6; 62.2,14; 63.16; 85; 87bis; 
90.10; 93; 94.3,5bis; 96.3; 
99.7,11,20,22,23; 105.4,6; 108; 
112.1 (x2); 113; 114.5 (x2),8; 
115.1; 119.1,4; 120.4; 123.2,5,6; 
126.20; 127.2; 134.1; 168.1; 
171.2; 174.3,4; 178; 179.2; 183; 
187.2; 193.3; 205; 207.4; 210 

6.1,2; 7.3(x2),4; 9.2; 12; 25; 26; 
28.1(x2),2; 32; 33.2; 35; 36.1,2,6; 
37.1; 38.1; 39.4,5; 42.1,2 (x3); 
44.4; 45; 46; 49.2; 50; 53.2; 55; 
57; 60 (x2); 62; 64; 65.1; 66.2; 
69.10; 72.5; 73.3; 78.6,8,10,14,15; 
79.6,13; 83.3; 86.5,19,20; 87.5c; 
93.3; 95.3,6; 105.9; 106.4,6; 
107.11,50; 108.5,8,13; 109.9; 120; 
122; 124; 125 (x2); 129a.2; 
129c.2; 194.5; 196.6; 206; 216; 
219.2 (x2) 

1.44,61,68,97; 2.9; 
4.30,32,33,39,40,42,50,54,67,77,88; 
5.11,25; 7.11,43; 9.2; 12.6,41,65,70; 
13.1,20,39,53,59 

κακός 8.4; 10.5; 13.1; 19; 51; 63.10; 
70.5; 94.1,4; 102.3; 104.2 (x2); 
105.6; 120.6; 134.8; 172.7; 

42a.2; 72.1; 126.3 (x2) 3.13; 4.102; 12.64; 13.59 
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193.5; 200; 202;  
καλός 18.1; 25.2; 62.2; 117.1; 175.2 73.9; 120 2.17; 4.9,46; 12.9,24,57,64,68,83,84; 

13.1,29 
κατά  10.3; 32; 39; 197.2 95.11; 107.37; 126.2; 217.3 7.15 

κεῖµαι 54.38; 94.2; 110.2; 126.8; 
193.10; 230 

103.6; 194.12 3.7; 4.54,80; 12.49 

κύων 120.5; 193.6 32; 79.10; 108.9; 194.11 1.83; 2.10; 12.58 

λαµβάνω 167; 170; 193.5 38.1; 86.13; 121; 194.7; 220.2,4 1.77; 5.22 

µᾶζα 2.1 28.1 5.7 

µή 54.9; 105.7; 173 43.4; 48.2; 49.3; 86.13; 107.14; 
129c.3 

4.105/6(x3); 13.14 

µηδέ 63.8; 89.14; 92.5; 99.30; 105.5; 
114.7; 163 

123; 215 4.99; 5.17,27,48 

Μοῦσα 1.2 126.1 1.8,17,92; 3.38; 5.59; 12.20; 13.1,22,26 

νεκρός 97.1 57 4.40 

νῦν	 10.7; 45; 63.13,15; 99.17,25; 
110.1; 122.1; 150.12; 166.3 

50 1.6; 3.25,38; 13.40 

ὁ [art.] 19bis; 22.1; 23; 24; 26.1; 
30.1; 45; 54.11,14; 63.13; 86.1; 
89.142; 90.8; 94.1; 95; 102.2,3; 
104.2; 109.1; 121.3; 137.2; 164; 
180.1; 189; 190.2; 191.2; 193.7; 
205; 212; 229 - [dem.] 22.1; 54.8; 
99.19,21,29; 114.9; 121.1; 
126.5,19; 164; 171.3; 188.5; 
190.1 - [rel.] 8.1; 99.25 - [adv.] 
114.5; 166.3; 193.14  

[art.] 3.1; 7.1,2; 11; 12; 18; 
20.1,2,3; 21.2; 22.1; 24; 25 (x2); 
33.1; 34; 35; 36.4; 38.5; 39.5,6; 
41.2 (x2); 42b.3; 43.3; 44.2,4; 
48.1; 51.2; 53.1; 54; 58; 61.1(x2) ; 
65.1; 69.7,8(x2); 75.4,5; 78.12,14; 
79.4,10(x2),15,18(x2),19; 86.20; 
95.2,3(x2),7(x2),13,14,15; 98.5; 
105.4; 106.1,7; 
107.13,17,20,21,47,48; 
108.9,10,11; 119; 121 (x2); 
126.1,2; 129a.3,b,c.1,2,e.2; 132 
(x2); 133; 193; 194.9,16; 196.2,8; 
197; 209; 211 (x2); 218; 219.3 
(x2); 220.4,6 - [dem.] 19; 36.1; 
79.17; 82.3; 86.2,15; 
95.12(x2),13,14; 96.5; 107.47 

1.26,44,47,59,63,65,66,69,70,84; 2.1,2; 
3.11,12,31; 4.22,36,38,58,79,87; 
5.2,23,3355; 6.23,29; 7.4; 10.1; 13.21 

ὅδε 5.13; 7.9; 10.7; 17.1; 54.25; 63.5; 
84; 89.15; 113; 128.7; 150.12; 
166.1; 168.1 

78.14; 191.1 4.44,72,102; 12.13,19; 12.53, 13.60 

οἶδα 70.3; 117.2; 196 106.5; 196.5,6; 208 4.38 

οἶκος 32; 105.5 78.13 4.24 

οἶος 18.2; 54.13 (x2); 105.7; 115.2; 
119.3; 210 

28.2; 95.16; 107.22; 189 4.81,101; 5.5 

Ὀλύµπιος 55.7; 114.2; 121.6; 126.12 47.1 4.58; 12.23 

ὅς 97.1; 99.5,18; 166.3; 193.13 51.1; 65.1; 69.7; 70.2; 107.48; 
126.2; 194.15; 217.1 

1.10,53; 4.84; 12.2 

ὅσος 180.2 219.13 5.48; 6.43 

ὅστις 214 5; 75.3; 196.6; 220.4 1.18,21,24,59; 2.16; 5.18; 12.57; 13.12 

οὐ	 3.1; 8.2; 10.4; 18.1; 19; 22.1,3; 
28; 42; 96.1; 102.1; 103; 153.2; 
175.2; 194; 195; 220 

21.1; 32; 37.1,2; 41.1; 43.1; 47.2; 
61.2; 78.10; 79.20; 86.7; 106.5; 
122; 126.2; 129a.2; 187; 197;  

4.37,98; 13.43 

οὐδέ 3.1; 7.8; 10.2; 18.1,2; 22.2bis; 
43.2; 54.13; 55.9; 96.1,2bis; 
102.1; 114.1 

37.3 1.33,88; 3.25; 4.38; 5.55; 6.47; 13.21 

οὐδείς 9.2; 85; 114.1; 128.4,9; 184 188; 218 4.61; 13.33,60 

οὔτε  7.7; 10.1; 13.1bis; 20bis; 61.8; 
66.1; 83; 119.2 

43.1,3 4.60,91; 5.49; 13.11/2,64 

οὗτος 3.4; 5.3; 54.11,17; 92.5; 99.9,14; 
193.12; 232 

11; 20.1; 39.4; 69.7; 79.3; 190.1; 
194.14; 196.4; 220.3,5 

1.66,77,78; 2.15; 3.34; 4.57,62,100,104; 
5.58; 12.85; 13.17,41;  

παῖς 24; 31; 67.5; 107.1; 114.11; 
120.3; 121.2; 169 

1; 20.1; 21.2; 67.2 1.47; 4.1,28,53; 5.12; 12.39,68 

παρέρχοµαι 181 71.2 5.9 

πᾶς 46; 60.22; 64.2,4; 65.9; 90.1; 
94.1; 110.2; 114.5; 121.6; 130.2 

36.2; 65.2; 67.1; 86.6; 114.3; 132; 
196.11;  

1.36,63; 2.13; 4.13,46; 10.3; 12.46 

πατήρ	 55.7; 114.2; 166.1; 174.1; 220 47.1 1.66; 6.61; 12.26 

παύω 5.24 61.2 4.98 

περ	 115.2; 163 107.22 4.24; 13.13,65 

πίνω  2.2; 109.1; 119.1; 208 21.1; 22.2; 48.4; 119; 189 1.83; 4.74,77 

ποιέω 41; 120.6 48.3; 50; 79.5; 106.4 3.6; 4.31,103,111; 5.30,52 

πολύς 3.1; 8; 9.2; 11.2; 16.1; 60.27; 
94.4; 101.1; 120.3; 126.17; 

44.4; 83.2; 95.11; 108.10; 184; 
194.7,10; 219.1 

1.25; 4.23,55; 5.23; 12.27,29,36; 
13.26,40 
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145.6; 149.5; 162.2; 164; 166.3; 
193.5; 196; 197.2; 201 

ποτέ/κοτέ	 54.18; 71.5; 132.4; 158.5 106.9 4.6; 8 

πρό 126.7 107.49 1.9; 2.4 

πρός 33; 54.8; 116; 185.1 7.5; 24; 39.3; 61.1 [+ acc.] 1.15,64; 3.36; 7.39; 9.2; 13.47 

πῦρ 99.25; 177; 190.2 78.10; 107.20 3.25; 5.23 

σῆµα 91.3 7.3 11.1 

σύ 30.1; 41; 42; 54.11,12,36; 55.6; 
92.4,7; 99.17,29; 106; 119.4; 
149.4; 162.1; 170; 174.2,3 

33.1; 35 (x2); 42a.2; 44.3; 45; 
49.3; 51.1; 70.2; 208; 
129a.4,b,c.3,e.1; 196.7; 215  

1.67,68,72; 3.2,11; 
4.1,40,55,56,58,60,103; 
5.3,18,22,28,31,43; 7.46; 9.1; 
12.4,44,47,48,73; 13.19,31(x2),32,38 

σῦκον	 87; 219 36.5; 219.2,3 1.93 

σύν 5.23; 7.6; 54.22; 85; 126.3 20.2; 79.17 1.50 

τάλας 133.2 18 4.15,98; 5.8 

τίς [int.] 149.10; 166.2; 178 (x2) - 
[rel.] 99.12 

[int.] 33.1 - [adv.] 18; 47.2; 128 1.67; 
4.24,25(x2),64,66,70(x2),73(x2),79; 9.1; 
13.19,30 

τις 8.1; 10.1; 13.1; 18.1; 96.3; 102.1; 
113; 136.4; 143.1; 168.1; 173; 
188.1 

3.2; 66.2; 105.5; 115.6; 129a.4; 
133; 206; 219.1 

1.13,22,35,78; 4.89; 5.1; 12.20,86; 13.15 

τοῖχος  33 39.2; 42b.3 1.9; 4.96 

τρέπω 10.8; 245 7.5 5.19 

τρηχύς 171.2 53.2 4.96 

φέρω 57.6; 169; 175.1 69.5 1.3; 4.35,53; 12.28 

φίλος 10.6; 12a.7; 15; 61.7; 106; 114.9; 
119.3; 149.11 

42a.1 3.29; 13.19 

φοιτάω 7.7; 60.21; 79.2 73.6; 78.11 4.32; 12.67 

φρονέω  108; 184 199 3.31; 5.14; 10.2 

Φρύξ  29.2 38.2 1.59; 3.36 

χρυσός 120.6 42b.2; 47.2; 218; 219.1,3 6.48; 12.33,58,61 

ὦ 10.6; 60.6; 63.7; 174.1; 188.1; 
189; 207.2,6; 212 

17; 47.1; 70.1; 129a.1,3; 192 1.33,47(x2); 4.46,98,102; 5.1; 7.19,23; 
9.1; 12.9,56; 13.24 

ὡς 5.19; 7.5; 27.2; 45; 99.10; 117.1; 
168.2; 193.9; 222	

[sicut] 29.2; 32; 79.11,16; 129b; 
136; 194.11 - [ut] 43.4; 48.3 - 
[tamquam si] 218 - [cum superlat.] 
48.2 - [dub. sens.] 19; 78.16 

1.26,43,81,83; 2.3; 4.22,65(x4),103; 
5.4,40; 10.1; 13.21,62 

ὥσπερ 29.1; 30.2 6.2; 36.3; 40; 59; 77.4; 78.5,7; 
86.17,21; 95.4 

2.8; 3.24; 13.27 

ὥστε 17.1; 38; 44.2; 109.1; 182 [consec.] 36.4 - [compar.] 118 13.57 
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APPENDIX CHAPTER 2 

This Appendix is divided in 5 thematic sub-sets which correspond to the same subjects in 

Chapter 2: 

a) Deixis, where the first table lists the occurrences of the three personal 

demonstratives ὅδε, οὖτος, ἐκεῖνος in each iambographer; the second table 

calculates the percentages both absolute and relative. The absolute percentage 

is obtained dividing the total number of occurrences of each demonstrative by 

the total number of words in each iambographer’ corpus. The relative 

percentage is calculated dividing the number of each demonstrative by the total 

number of demonstratives in each iambographer’s corpus: in this case, it is 

possible to see the weight of the three demonstratives in each iambographer. 

b) Verbal aspect, where I only need to count the occurrences of νῦν followed by 

respectively present and aorist in each iambographer’s corpus. 

c) Particles, where I list all the particles occurring in my texts corpus. In this case 

I firstly calculate the absolute percentage of each particle for each 

iambographer. Secondly I distinguish between connective particles and 

interactional particles, calculating the total amount of one type and of the other 

respectively in: together the corpora of all three iambographers, the corpus of 

Archilochus, the corpus of Hipponax, and the corpus of Callimachus. In this 

way, I obtain the value of to what extent connective particles and interactional 

particles are used in iambic texts in general, and by each iambographer in 

particular. 

d) Prepositions, where I compile a list of all the prepositions occurring in the 

iambic texts that I analyse. As shown, not all the prepositions occur in every 

corpus, since some are used only by one author and not by another. 

Furthermore, for each preposition I point out the case which carries. In a 

separate table, I list the participial construction which has a prepositional 

meaning. 

e) Word Order shows three sub-sets. In the first table I count the number of 

trimeter lines in each iambographer and how many times these line end with a 

disyllabic word: I calculate the percentage for each iambographer dividing the 
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number of disyllabic ending-line words by the number of trimeters lines. In the 

second I count the number of complete (non-fragmentary) lines and how many 

time there are enjambements: the percentage of enjambements of each 

iambographer is obtained dividing the number of enjambements by the number 

of complete lines. In the third, I distinguish three types of enjambements: 

involving the topic, involving the focus, and involving the verb, and I calculate 

the percentage of each type dividing the number of each type by the total 

number of enjambements in each iambographer. The percentages gives to me 

an absolute datum which allows me to compare between all three 

iambographers and to know which kind of enjambement they preferably use in 

their texts. 
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2. A)- Deixis 

	
A. 1)- Deictic Pronouns / Adjectives: 
 Archilochus Hipponax Callimachus 
ὄδε 5.13; 7.9; 10.7; 17.1; 

54.16, 25; 63.5; 84; 
89.15; 113; 123.3; 128.7; 
150.12; 166.1; 168.1 + 
327.4 W 

78.14, 191.1 4.44, 72, 102; 12.13, 
19, 53; 13.60 

οὗτος 3.4; 5.3; 54.11, 17; 55.6; 
92.5; 99.9, 14; 193.12; 
232 + 327.6 W, 328.18 
W, S478a.16, 32 

11; 20.1; 39.4; 69.7; 79.3; 
190.1; 194.14; 196.4; 
220.3, 5 

1.38, 66, 77, 78; 
2.15; 3.34; 4.57, 62, 
100, 104; 5.58; 
12.85; 13.17, 41 

ἐκεῖνος 3.4; 8.3; 12.10; 54.20; 
87; 121.4; 134.6, 10; 143; 
171.1; 194 

8; 73.8; 196.10 1.65, 74; 2.1; 3.12; 
7.43 

	
	
A. 2)- Numbers and Percentages of Deictic Pronouns: 
 Archilochus Hipponax Callimachus 
Absolute Percentage x:2933 x:1789 x:2468 
ὄδε 16 (= 0.55%) 2 (= 0.11%) 7 (= 0.28%) 
οὖτος 13 (= 0.44%) 10 (= 0.56%) 14 (= 0.57%) 
ἐκεῖνος 11 (= 0.38%) 3 (= 0.17%) 5 (= 0.20%) 
TOT. 40 (= 1.36%) 15 (= 0.84%) 26 (= 1.05%) 
Relative Percentage x:40 x:15 x:26 
ὄδε 16 (= 40%) 2 (= 13.33%) 7 (= 26.92%) 
οὖτος 13 (= 32.5%) 10 (= 66.67%) 14 (= 53.85%) 
ἐκεῖνος 11 (= 27.5%) 3 (= 20%) 5 (= 19.23%) 
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2. B)- Verbal Tense and Aspect 
 
B. 1)- νῦν 
 Archilochus Hipponax Callimachus 
Tot. 16 2 3 
νῦν + present tense 10 2 1 
νῦν + aorist 4 / 2 
Lacking context 2 / / 
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2. C)- Particles 
	
C. 1)- List of Particles in the Corpus 
 Archilochus 

x:2933 
Hipponax 
x:1789 

Callimachus 
x:2468 

ἀλλά 15 (0.51%) 1 (0.06%) 16 (0.65%) 
ἄρα 1 (0.03%) / 2 (0.08%) 
γάρ 37 (1.26%) 16 (0.89%) 29 (1.18%) 
δέ 43 (1.47%)  28 (1.57%) 23 (0.93%) 
δή 14 (0.48%) 4 (0.22%) 3 (0.12%) 
ἤ 5 (0.17%) 3 (0.17%) 13 (0.53%) 
ἦ 1 (0.03%) / /  
θήν 1 (0.03%) / / 
καί 73 (2.49%) 61 (3.41%) 70 (2.84%) 
µέν 20 (0.68%) 9 (0.50%) 16 (0.65%) 
µήν / 1 (0.06%) / 
µηδέ 
µήτε 

4 (0.14%) 
2  (0.07%) 

2 (0.11%) 
/ 

2 (0.08%) 
1 (0.04%) 

νῦν 16 (0.55%) 2 (0.11%) 3 (0.12%) 
οὐδέ 
οὔτε 

9 (0.31%) 
6 (0.20%) 

/ 
1 (0.06%) 

3 (0.12%) 
2 (0.08%) 

περ 2 (0.07%) / 2 (0.08%) 
που 1 / / 
τε 28 (0.95%) 16 (0.89%) 11 (0.45%) 
τοι 5 (0.17%) 2 (0.11%) 6 (0.24%) 
τοιγάρ 1 (0.03%) / 1 (0.04%) 
	
	
C. 2)- Connective Particles 
x:7190 

C. 3)- Interactional Particles 
x:7190 

ἀλλά = 16 (0.22%) 
δέ = 94 (1.31%) 
ἤ =21 (0.29%) 
καί = 204 (2.84%) 
µέν = 45 (0.63%) 
µηδέ = 8 (0.11%) 
µήτε = 3 (0.04%) 
οὐδέ = 12 (0.17%) 
οὔτε = 9 (0.13%) 
τε = 55 (0.77%) 
TOT. = 467 (6.50%) 

ἄρα = 3 (0.04%) 
γάρ = 82 (1.14%) 
δή =21 (0.29%) 
ἦ = 1 (0.01%) 
θήν = 1 (0.01%) 
µήν = 1 (0.01%) 
περ = 4 (0.06%) 
που = 1 (0.01%) 
τοι = 13 (0.18%) 
τοιγάρ = 2 (0.03%) 
TOT. = 129 (1.79%) 

Archilochus  
x:2933 
TOT. = 198 (6.75%) TOT. = 63 (2.15%) 
Hipponax 
x:1789 
TOT. = 121 (6.76%) TOT. = 23 (1.29%) 
Callimachus 
x:2468 
TOT. = 148 (5.99% - 6.00%) TOT. = 43 (1.74%) 
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2. D)- Prepositions 
	
D.1)- Proper Prepositions 
 Archilochus Hipponax Callimachus 
ἀµφί + dative 5.5; 10.4; 18.2; 54.9; 

75.4; 91.2; 99.25; 126.14 
/ 4.93 

ἀνά + accusative 188.4 / 1.44 
ἀπό + genitive 7.8; 37; 54.13 31; 39.3 1.27; 4.35; 5.2; 7.42 
διά + genitive  
διά + accusative 

172.10; 203 7.2 / 
7.6; 149.6  

διέξ + genitive 213 86.12 / 
διέξ + accusative 229  
ἐς / εἰς + accusative 5.10; 10.7; 54.11; 88; 

90.7; 118; 119.5; 120.5; 
126.12; 159.2; 213; 233 

27; 31; 38.2; 44.2; 
78.11,13; 79.9; 86.8; 
95.17; 106.2; 220.6 

1.9,39,52,75; 2.10; 
3.38; 4.35,52,73,95; 
5.13; 6.26,31,32,48; 
13.52 

ἐκ + genitive 54.23; 91.3; 94.1; 99.22; 
114.3,5; 125.1; 126.9; 
193.7; 197.3 

21.1; 22.1; 59; 86.19; 
87.7c; 123; 130; 134; 
194.9 

1.2,27; 4.56; 7.49; 
12.30; 13.11,32 

ἐν + dative 2.1,2; 3.3; 7.9; 8.9; 11.1; 
12.11; 21; 33; 43.1; 
54.38; 92.1; 93; 
99.19,21,26; 105.5; 
134.7; 171.3; 177; 185.2; 
187.1; 193.3; 208; 230 

6.1; 30.1; 39.2; 40; 
41.2; 43.2; 53.1; 63; 64; 
95.6; 96.1; 105.10; 
107.13; 132; 194.5; 
209; 219.1 

1.57; 2.2; 3.28; 
4.26,47,58,59,62; 13.28 

ἐπί + genitive 
       
       

44.3 7.1; 72.5  
 

2.4; 4.91; 6.29  
 

ἐπί + dative 94.2; 103; 112.1; 193.13; 
195 

/ / 

ἐπί + accusative 10.6; 107.2; 112.1; 
114.4; 121.4; 122.1; 
174.2; 193.9 

70.2; 86.20; 194.15; 
86.17; 194.11 

1.43; 4.32; 5.25; 7.43; 
13.15 

κατά + accusative 10.3; 32; 39; 197.2 95.11; 107.37; 126.2; 
217.3 

7.15 

µετά + genitive 102.1 / / 
µετά + dative 55.8  
παρά + genitive 106      
παρά + dative 8.1 51.1 1.26; 4.24 
παρά + accusative 193.11 7.2; 23.1; 124.4; 127; 

194.13 
 

περί + genitive  / 12.46 
περί + dative  5.28  
περί + accusative 35; 52; 71.6; 96.3  
πρός + accusative 33; 54.8; 116; 185.1 7.5; 24; 39.3; 61.1 1.15,63; 3.36; 7.39; 

9.2; 13.47 
σύν + dative 5.23; 7.6; 54.22; 85; 

126.3 
20.2; 79.17 1.50 

συνέκ + accusative / / 4.50 
ὑπό + dative 44.1; 54.34; 57.8; 65.12; 

197.1 
/  

ὑπό + accusative  4.42 
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D.2)- Participial Constructions 
 Archilochus Hipponax Callimachus 
ἔχων 21; 25.1; 89.15; 120.5; 

129.6; 131.15; 188.6 + 
140.1 W.; S478a.33, 45 
W 

29.2 / 

λαβών 328.2 W; S478a.43 W 220.4 / 
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2. E)- Word Order 
	
D.1)- Frequency of Trimeters in the Corpus 
Archilochus Hipponax Callimachus 
108 155 229 
N. of bi-syllabic words at the end of the trimeter 
35 (= 32.41%) 72 (= 46.45%) 135 (= 58.95%) 
	
	
D.2)- Frequency of Running Non-Fragmentary Lines  
Archilochus Hipponax Callimachus 
42 94 104 
N. of enjambements 
9 (= 21.43%) 37 (= 39.36%) 49 (= 47.12%) 
	
	
D.3)- Pragmatic Function of the Words in Enjambement 
 Archilochus Hipponax Callimachus 
Topic 1 (= 11.12%) 4 (= 10.81%) 7 (= 14.28%) 
Focus 3 (= 10.81%) 20 (= 54.05%) 21 (= 42.86%) 
Verb 5 (= 55.5%) 13 (= 35.14%) 21 (= 42.86%) 
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APPENDIX CHAPTER 4 

It gathers the fragments I analyse through the method of code-switching: since in my 

analysis I do not need to quote always all the fragment, but may only some elements or 

parts of it, I give the complete version in the Appendix. Each fragment is supported by 

the translation: I use Gerber’s translation for Archilochus’ and Hipponax’s fragments, and 

Acosta-Hughes’ translation for Callimachus’ Iambi. 
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4. A)- Archilochus’ Fragments 
 
A.1)- Archil. fr. 54  
                                                     ἠ̣µειβόµην· 
“γ̣ύναι, φάτιν µὲν τὴν π̣ρὸ̣ς ἀνθρώπω̣ν κακὴν 
µὴ τετραµήνηις µηδ̣έν· ἀµφὶ δ’ εὐφ̣ρόνηι, 
ἐµοὶ µελήσει· θυµὸν ἵλαον τίθεο.  
ἐς τοῦτο δή τοι τῆς ἀνολβίης δοκέω 
ἥ̣κειν; ἀνήρ τοι δειλὸς ἆρ’̣ ἐφαινόµην, 
οὐδ’ οἷός εἰµ’ ἐγὼ οὗτος οὐδ’ οἵων ἄπο.  
ἐπίστα̣µαί τοι τὸν φιλέον̣τα µὲν φιλ̣εῖν̣, 
τὸν̣ δ’̣ ἐχθρὸν ἐχθ̣αί̣ρ̣ειν̣ τ̣ε̣ καὶ κακο̣  
µύρµηξ. λόγωι ν̣υν τῶιδ’ ἀληθείη πάρα.  
πόλιν δὲ ταύτη̣ν ...α̣.... ἐπιστρέφεαι ̣
οὔτ̣οι ποτ’ ἄνδρες ἐξε̣πόρθησαν, σὺ δὲ̣ 
νῦ̣ν εἷλες αἰχµῆι καὶ̣ µέγ’ ἐξήρω κ̣λέος. 
κείνης ἄνασσε κα̣ὶ ̣τ̣υρανν̣ίην ἔχε·̣  
π̣ολ̣λοῖσ̣ί θην ζη̣λ̣ωτὸς ἀνθρώ̣πων ἔσεα̣ι  
[          ]νηῒ̣ σὺν σ̣µι̣κρῆι µέγαν 
πόντον περήσ]ας ἦλθες ἐκ Γορτυνίης 
[          ]..ο̣τ̣η̣τ.̣γ.̣π̣εστά̣θην ̣
[           ]κ̣αὶ τόδ’ ἁρπα̣λ̣ίζοµαι 
[         κρ]η̣γύης ἀφίκ 
[           ]λ̣µοισιν εξ[̣.......].ς 
[           ]χ̣ειρα καὶ π[..]εστ̣άθη̣ς̣ 
[        ]ου̣σας· φ̣ορτίων δέ µοι µέλε̣ι ̣
[                    ].ος εἰτ’ ἀπώλετο 
[                       ]ν ἐστι̣ µηχανή  
[   δ’ ἂν ἄλλο̣ν̣ οὔτιν’ εὑροίµην ἐγώ 
[        εἰ σὲ ̣κῦµ’ ἁλὸς κατέκλυσεν 
ἢ            ].ν χερσὶν αἰχµη̣τέων ὕπο 
[           ἥβην ἀγλαὴν ἀπώλ̣ε̣σ̣ας. 
νῦν δ’       ]θεῖ ̣καί σε θεὸς ἐρρύσατο  
[            ].[.]. κἀ̣µὲ ̣µουνωθέντ’ ἰδ.. 
[                ]ν̣, ἐν ζόφωι δὲ κείµενοσ 
[              αὖτις ἐς̣ φάος κατεστάθην.  
[                 ]τις ἀνθρώπου φυή, 
ἀλλ’ ἄλλος ἄλλωι καρδίην ἰαίνεται. 
[              ].τ[.].Μελησά[νδρω]ι σάθη 
[              ]ε βουκόλωι Φαλ[αγγ]ι̣ωι. 
τοῦτ’ οὔτις ἄλλ]ος µάντις ἀλλ’ ἐγὼ εἶπέ σοι·̣ 
[           ] γάρ µοι Ζεὺς πατὴρ Ὀλυµπίων 
[          ἔ]θηκε κἀγαθὸν µετ’ ἀνδράσι 
[         οὐ]δ’ ἂν Εὐρύµας διαψ̣έγ̣οι 
 

 
I replied:  
“Lady, of the evil rumor that people spread  
have no fear. As for kindly report,  
that will be my concern. Make your heart propitious.  
Do you think I have reached such a degree of misfortune?  
I seem to you then to be a base man,  
not the sort of person I am and my ancestors were.  
Indeed I know how to repay love with love  
and hatred with hate and biting abuse (?)  
like an ant. There is truth then in what I say.  
You move about this city  
(which?) men have never sacked, but now you  
have captured it with the spear and you have won great glory. 
Rule over it and retain your dominance;  
in truth you will be the envy of many people.  
… (after crossing) the large (sea) in a small ship  
you arrived from the region of Gortyn …  
…  
I am glad of this …  
you came on a good (ship?) …  
(a god held over you?)  
his hand and you got here …  
I am (not at all) concerned about the cargo …  
whether it was lost (or) …  
there is a means …  
I could not find another …  
(if?) the waves of the sea had washed over you  
(or) … at the hands of spearmen …  
you had lost the splendid prime of your youth.  
(But now as it is) … and a god saved you …  
and me left alone …  
prostrate in the gloom …  
I am restored to the light of day.  
… human nature,  
but different people are warmed at heart by different things … 
for Melesa(nder) prick … f 
or the herdsman Phal(ang)ios.  
I, (no other) prophet, proclaimed (this) to you …  
for to me Zeus father of the Olympians …  
made and good among men …  
(nor) would Eurymas find fault. 	

A.2)- Archil. fr. 31  
                                ἡ δέ οἱ κόµη 
ὤµους κατεσκίαζε καὶ µετάφρενα. 
 

 
                                            and her hair  
cast a shade over her shoulders and back	

A.3)- Archil. fr. 32  
κατ’ οἶκον ἐστρωφᾶτο µισητὸς βάβαξ. 
 

 
the loathsome babbler roamed about the house	

A.4)- Archil. fr. 180  
ἡ δέ οἱ σάθη 
×–⏑–× ὥστ’ ὄνου Πριηνέως 
κήλωνος ἐπλήµυρεν ὀτρυγηφάγου. 
 

 
his prick  
… like that of a Prieninan  
grain-fed breeding ass swelled	

A.5)- Archil. fr. 36  
κύψαντες ὕβριν ἁθρόην ἀπέφλυσαν 
 

 
stooped over they spewed out all their insolence	

A.6)- Archil. fr. 39  
ἵστη κατ’ ἠκην κύµατός τε κἀνέµου. 

 
he set1 (the ship?) against the edge of wave and wind	

																																																								
1 It might be also an imperative. 
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4. B)- Hipponax’s Fragments 
	
B.1)- Hippon. fr. 1  
ἔβωσε Μαίης παῖδα, Κυλλήνης πάλµυν 
 
 

 
he called upon Maia’s son, sultan2 of Cyllene	

B.2)- Hippon. fr. 20  
τούτοισι θηπέων τοὺς Ἐρυθραίων παῖδας 
ὁ µητροκοίτης Βούπαλος σὺν Ἀρήτηι 
καὶ ὑφέλξων τὸν δυσώνυµον ἄρτον 
 
 

 
fooling with these words (by these means?) the Erythraeans, 
Bupalus, the mother-fucker with Arete,  
preparing to draw back his damnable foreskin	

B.3)- Hippon. fr. 37  
οὐκ ἀτταγέας τε καὶ λαγοὺς καταβρύκων, 
οὐ τηγανίτας σησάµοισι φαρµάσσων, 
οὐδ’ ἀττανίτας κηρίοισιν ἐµβάπτων 
 
 

 
not champing on partridges and hares,  
not seasoning pancakes with sesame,  
and not dipping waffles in honey	

B.4)- Hippon. fr. 126  
Μοῦσά µοι Εὐρυµεδοντιάδεα τὴν ποντοχάρυβδιν,  
τὴν ἐν γαστρὶ µάχαιραν, ὃς ἐσθίει οὐ κατὰ κόσµον  
ἔννεφ’, ὅπως ψηφῖδι κακὸν οἶτον ὀλεῖται 
βουλῆι δηµοσίηι παρὰ θῖν’ ἁλὸς ἀτρυγέτοιο 
 
 

 
Muse, of the son of Eurymedon, of the sea swallowing,  
of the knife-in-the-stomach who eats in no orderly manner, tell 
me, so that through a baneful vote of the people he may die a 
wretched death along the shore of the undraining sea	

																																																								
2 Cf. Gerber 1999: 355. πάλµυς is a Lydian word with the general meaning of “king”, but West’s “sultan” 
catches well the comic tone of the invocation.  
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4. C)- Callimachus’ Fragments 
	
C.1)- Call. Ia. 4 
Εἷς—οὐ γάρ;—ἡµέων, παῖ Χαριτάδεω, καὶ σύ 
.[....]ω̣ίκ[.].[....]῀ ̣[ 
[                              ]  
π̣αρ[̣.....].[ 
ἡ µὲν..[.]ηνέκ[̣  
ἄκουε δὴ τὸν αἶνον· ἔν κοτε Τµώλῳ 
δάφνην ἐλαίῃ νεῖκος οἱ πάλαι Λυδοί 
λέγουσι θέσθαι καὶ γα[ 
κα̣λόν τ̣ε̣ δένδρε[̣ον 
σείσασ[α] τοὺς ὅρπηκ[ας  
ο.̣[..]συµη.ηφη[̣ 
.]...[.].ε..[.]ε̣λ̣ουσιν[̣ 
*    .    .    .    .    .    .  
†ἐγὼ φαύλη πάντων τῶν δένδρων εἰµί† 
.    .    .    .    .    .    .  
  ]..[  
τ̣άλαινα[̣  
ἐµ̣εῦ πα[ 
τῇ δ’ αὖτι[ς 
‘ὤφρων ἐ[̣λαίη 
ἐγ̣ὼ δεµ.[ 
ὁ ̣Δῆλον ο[ἰκέων  
κ̣αί µευ τ[ 
.    .    .    .    .    .    .  
ὡριστερὸς µὲν λευκὸς ὡς ὕδρου γαστήρ, 
ὁ δ’ ἡλιοπλὴξ ὃς τὰ [π]ολλὰ γυµνοῦται. 
τίς δ’ οἶκος οὗπερ [ο]ὐκ ἐγὼ παρὰ φλιῇ; 
τίς δ’ οὔ µε µάντις ἢ τίς οὐ θύτης̣ ἕλκει;  
καὶ Πυθίη γὰρ ἐν δάφνῃ µὲν ἵδρυται, 
δάφνην δ’ ἀείδει καὶ δάφνην ὑπέστρωται. 
ὤφρων ἐλαίη, τοὺς δὲ παῖδας οὐ Βράγχος 
τοὺς τῶν Ἰώνων, οἷς ὁ Φοῖβος ὠ̣[ργίσθη, 
δάφνῃ τε κρούων κἦπος οὐ τοµ[̣ὸν λαοῖ]ς  
δὶς ἢ τρὶς ε[ἰ]πὼν ἀρτεµέας ἐποίη[σε; 
κ]ἠ̣γὼ µὲν ἢ ’πὶ δαῖτας ἢ ’ς χορὸν φ[οι]τέω  
τὸν Πυθαϊστήν· γίνοµαι δὲ κἄεθλον· 
οἱ Δωριῆς δὲ Τεµπόθεν µε τέµνουσιν 
ὀρέων ἀπ’ ἄκρων καὶ φέρουσιν ἐς Δελφούς,  
ἐπὴν τὰ τὠπόλλωνος ἵρ’ ἀγινῆται. 
ἱρὴ γάρ εἰµι· πῆµα δ’ οὐχὶ γινώσκω 
οὐδ’ οἶδ’ ὁκ̣̣[οίη]ν οὑλαφηφόρος κάµ ̣πτει, 
ἁγνὴ γάρ εἰµι, κοὐ πατεῦσί µ’ ἄνθρωποι, 
ὤφρων ἐλαίη, σοὶ δὲ χὠπότ’ ἂν νεκρόν  
µέλλωσι καίειν ἢ̣ [τά]φ̣[ῳ] περιστέλλει[ν, 
αὐτοί τ’ ἀνεστέψ[αντο χ]ὐπὸ τὰ πλευρά 
αὐτοί τ’ ἀνεστέψ[αντο χ]ὐπὸ τὰ πλευρά 
τοῦ µὴ πνέοντ[οσ...]παξ ὑπ[έ]σ̣τ[ρωσαν.’ 
ἡ µὲν τά̣δ’̣, οὐ̣κέτ’̣ ἄλλα· τὴν δ’ ἀπήλ̣[λαξε 
µάλ’ ἀτρεµαίως ἡ τεκοῦσα τὸ χρῖµ[α·  
‘ὦ πάντα κα̣λή, τῶν ἐµῶν τὸ κ[άλλιστον 
ἐν τῇ τελευτῇ κύκνος [ὡς Ἀπόλλωνος 
ἤεισας· οὕτ̣ω̣ µὴ̣ κάµοιµ[ι ποιεῦσα.  
ἐγὼ µὲν ἄνδρας, οὓς Ἄρη[ς ἀπόλλυσι, 
συνέκ τε πέµπω χὐ̣[πὸ  
..].ω̣ν ἀριστέων, οἳ κα.......[...].[..]., 
ἐγὼ] δὲ̣ λευκὴν ἡνίκ’ ἐς τάφον Τηθύ̣ν 
φέρο[υσι] παῖδες ἢ γέροντα Τιθωνόν, 
αὐτή [θ’ ὁ]µαρτέω κἠπὶ τὴν ὁδὸν κεῖµαι· 
γηθέω δὲ πλεῖον ἢ σὺ τοῖς ἀγινεῦσιν  
ἐκ τῶν σε Τεµπέων. ἀλλ’ ἐπ̣ε̣ὶ γὰρ ἐµνήσθης 
καὶ τοῦτο· κῶς ἄεθλον οὐκ ἐγὼ κρέσσων 
σεῦ; καὶ γὰρ ὡγὼν οὑ̣̣ν Ὀλυµπίῃ µέζων 
ἢ ’ν τοῖσι Δελφοῖς· ἀλλ’ ἄριστον ἡ σωπή. 

 
One -surely not?- of us, son of Charitades, even you …  
… 
… 
… 
… 
Indeed hear the fable. The Lydians of old  
say that once on Tmolus 
the laurel took up a quarrel with the olive and … 
and a beautiful tree … 
having shaken her branches … 
… 
… 
… 
of all the trees am I of little worth 
… 
… 
wretched … 
than I … 
to her in turn … 
“Foolish olive … 
I … 
the one who dwells in Delos 
and of me … 
… 
Your left side is white like the belly of a water snake 
and the other, which is most often uncovered, sunburned. 
What dwelling exists where I am not upon the threshold? 
Who is the seer or sacrifice who does not carry me? 
For even the Pythis sits upon laurel, 
laurel does she sing and she has laurel strewn below her. 
Foolish olive, did not Branchus make the sons of the Ionians, 
with whom Phoebus was enraged, sound again 
by striking them with laurel and saying a magic word 
two or three times (to the people)? 
And I go to feasts and to the dance 
of the Pytho, and I am the prize. 
The Dorians cut me from Tempe 
from the high hills and bring me to Delphi, 
whenever the holy festivals of Apollo are celebrated. 
For I am holy; I do not know suffering, 
nor whereto the bearer of corpses bends his way, 
for I am pure, and men do not tread upon me, 
foolish olive. But for you - whenever they are going 
to burn a corpse or lay it out (in burial), 
they crown themselves and below the sides of him 
who breathes no more they spread you about … 
So spoke she these things, and no others more. 
But she who gave birth to oil replied to the laurel very quickly. 
“O fair one in all things, (as) the swan (of Apollo) 
you sang the fairest of my features at the end. 
May I not tire in (acting) thus. 
For both do I escort the men , whom Ares (slays), 
together and below (?) … 
… of the noblest, who … 
and (I) when their children bear to the grave 
a white-haired Tethys, or aged Tithonus,  
do myself accompany them and lie upon the way. 
In them do I take greater joy than you 
in those who bring you from Tempe. But since you mentioned 
this as well - how am I not a prize of greater worth 
than you? For the contest in Olympia is greater than that in 
Delphi. But the silence is best. 



	 45 

ἐγὼ µὲν οὔτε χρηστὸν οὔτε σε γρύζω  
ἀπηνὲς οὐδέν· ἀλλά µοι δύ’ ὄρνιθες 
ἐν τοῖσι φύλλοις ταῦτα τινθυρίζουσαι 
πάλαι κάθηνται· κωτίλον δὲ τὸ ζεῦγος. 
τίς δ’ εὗρε δάφνην; γῆ τ̣ε̣ καὶ κα̣[...]σ̣[ 
ὡς πρῖνον, ὡς δρῦν, ὡς κύπειρον, ὡς πεύκην. 
τίς δ’ εὗρ’ ἐλαίην; Παλλάς, ἦµος [ἤρ]ι̣ζ[ε  
τῷ φυκιοίκῳ κἠδίκαζεν̣ ἀρχαίοις 
ἀνὴρ ὄφις τὰ νέρθεν ἀµφὶ τῆς Ἀκτῆς. 
ἓν ἡ δάφνη πέπτωκε. τῶν δ’ ἀειζώων 
τίς τὴν ἐλαίην, τίς δὲ [τ]ὴν δάφνην τιµᾷ;  
δάφνην Ἀπόλλων, ἡ δὲ Παλλὰς ἣν εὗρε. 
ξυνὸν τόδ’ αὐταῖς, θεοὺς γὰρ οὐ διακρίνω. 
ξυνὸν τόδ’ αὐταῖς, θεοὺς γὰρ οὐ διακρίνω. 
τί τῆς δάφνης ὁ καρπός; ἐς τί χρήσωµαι; 
µήτ’ ἔσθε µήτε πῖνε µήτ’ ἐπιχρίσῃ. 
ὁ τῆς δ’ ἐλαίης ἓν µὲν †αλι̣τ̣ιτω† µάσταξ  
ὃ στ̣[έµφυλο]ν καλεῦσιν, ἓν δὲ τὸ χρῖµα, 
ἓν [δ’ ἡ κολ]υµβὰς̣ ἣν ἔπ̣ων̣ε χὠ Θησεύς· 
τ[̣ὸ δ]ε̣ύ̣[τερ]ον τίθηµι τῇ δάφνῃ πτῶµα. 
τεῦ γὰρ [τὸ] φύλλον οἱ ἱκέται προτείνουσι; 
τὸ τῆς ἐλαίης· τὰ τρί’ ἡ δάφνη κεῖται.  
(φεῦ τῶν ἀτρύτων, οἷα κωτιλίζουσι· 
λαιδρὴ κορώνη, κῶς τὸ χεῖλος οὐκ ἀλγεῖς;) 
τεῦ γ]ὰρ τὸ πρέµνον Δήλιοι φυλάσσουσι;  
τὸ τ]ῆς ἐλαίης ἣ ἀν[έπαυσ]ε τὴν Λητώ. 
.....]οι πολῖται κ̣[        ]τ̣ι τῷ δήµῳ  
       ].τανουν ἔστεφέ̣̣ν̣ µ ̣ιν ἡ δάφνη 
         ]α θαλλῷ καλλίνικος ἡλαίη 
           ]υ̣φανητε κἠπὶ τὴν ὄγχνην 
             ].τερην τιν’ αἰνεῖται 
             ].ικουτεκ̣οι µά̣ντεις  
                 ]ν οὔτ’ ἐπὶ φ̣λιῆς 
].[               φ]ηµι τὴν δάφνην.’ 
ὣς εἶπε· τῇ δ’ ὁ θυµὸς ἀµφὶ τῇ ῥήσει 
ἤλγησε, µέζων δ’ ἢ τὸ πρόσθεν ἠγ̣έ[̣ρ]θ̣η ̣
τ]ὰ̣ δεύτερ’ ἐς̣ τὸ νεῖκος, ἔσ̣τε τ̣ιν.[  
βάτος τὸ τρηχὺ τειχέων π̣..δ.[.]υ̣α 
ἔλεξεν (ἦν γὰρ οὐκ ἄπωθε τῶν δενδρέων)· 
‘οὐκ ὦ τάλαιναι παυσόµεσθα, µὴ χ̣α̣ρ̣τ̣αί 
γενώµεθ’ ἐχθροῖς, µηδ’ ἐροῦµεν ἀλλήλας 
ἄνολβ’ ἀναιδέως, ἀλλὰ ταῦτά γ’̣ .β.̣.µ.̣;’  
τὴν δ’ ἆρ’ ὑποδρὰξ οἷα ταῦρος ἡ δάφνη  
ἔβλεψε καὶ τάδ’ εἶπεν· ‘ὦ κακὴ λώβη, 
ὡς δὴ µί’ ἡµέων καὶ σύ; µή µε ποιήσαι 
Ζεὺς τοῦτο· καὶ γὰρ γειτονεῦσ’ ἀποπνίγεις 
     ].ς οὐ µὰ Φοῖβον, οὐ µὰ δέσποιναν,  
τῇ κ]ύµβαλοι̣ ψοθεῦσιν, οὐ µὰ Πακτ[ωλόν 
.    .    .    .    .    .    . 
                        ]ας ἀλλήλους 
                        ] δρήστης 
                        ]. ἕστηκεν 
                        ]ἥδιστος·  
                       πε]ποιήσθω· 
                         ]µη χείρων 
                         ]ο̣λπ̣ηι· 
.    .    .    .             ]. 
.ηρ.[                         ].  
τοδ.[                         ]ν·̣ 
ἔχε̣ι̣[                          ] 	

For in your case I mutter nothing good 
nor harsh. But two birds 
sit long among my leaves twittering 
these things, and this pair is a chattering one. 
“Who discovered the laurel?” “Earth and … 
like the ilex, like the oak, like the galingale, like the pine.” 
“But who discovered the olive” “Pallas, when she competed 
with the sea-weed dweller, and a man, snake below, 
was giving judgements to the men of old around Acte.” 
“Once has the laurel fallen. And of those who live forever 
who honors the olive, and who the laurel?” 
“The laurel Apollo, and Pallas the one she discovered. 
In this they are equal, for I do not distinguish between gods.” 
“What is the fruit of the laurel? To what end am I to use it?” 
“Neither eat nor drink of it nor rub it on. 
That of the olive is at once the morsel … 
which they call (olive-cake), and at once olive-oil, 
and at once the pickled olive that even Theseus drank down.” 
“This I count a second fall for the laurel. 
Whose leaf do suppliants hold before them?” 
“That of the olive.” “The laurel lies fallen for the third time.” 
(Alas for the untiring ones. How they chatter. 
Foolish crow, how is it your lip does not pain you?) 
“For whose trunk do the Delians guard? 
That of the olive, which (gave rest) to Leto. 
… citizens … for the people 
… the laurel crowned it 
… with her shoot the olive fair in victory 
… do you reveal (?) even the pear tree 
… praises someone 
… seers 
… nor upon the threshold 
… I assert the laurel.” 
So she spoke. But the heart of the other was grieved 
at this speech, and she was aroused more than before 
for a second quarrel, until … 
a rough bramble that walls … 
spoke (for she was not far from the trees); 
“Miserable ones, will we not cease, lest we become 
objects of fun to our enemies, nor let us say unhappy things 
shamelessly of one another, but these …?” 
The laurel looked at her from under her brow like a bull 
and said the following. “O evil source of disgrace, 
so even you are one of us? Zeus, don’t do this to me! 
For you give me the creeps just by being my neighbor. 
… no by Phoebus, no by our lady, 
for whom the cymbals clash, no by Pactolus 
… 
… one another 
… laborer 
… has set up 
… sweetest. 
… let it have been made. 
… not (?) worse 
… 
… 
… 
… 
… 

	


